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Dovada Învierii Lui

` Âäi muläumesc, Frate Neville. Buná dimineaäa, prieteni.
Bine sá fim aici ân tabernacol din nou ân aceastá

dimineaäá, sá ne ânchinám Domnului Isus. Acesta este al doilea
serviciu al nostru pentru muläi dintre noi, astázi. Noi am fost
aici devreme, ân aceastá dimineaäá, ãi Domnul s-a ântàlnit cu
noi ântr-un fel minunat. Ãi eu am venit jos doar sá vorbesc
oamenilor càteva minute, ãi nici mácar nu m-am aãteptat sá am
un text. Ãi, primul lucru pe care-l ãtiäi, am ajuns sá predic. Ãi
acolo noi am avut un_un timp foarte bun, ãi noi suntem
muläumitori Domnului pentru aceasta.

2 Acum, ne pare ráu, ân acest mic tabernacol aici noi nu
avem locuri de ãezut pentru oamenii care doar trebuie sá stea
ân picioare ân felul acesta. Mie nu-mi place aceasta, foarte ráu,
dar este tot ce putem face la timpul acesta. Deci noi vom
âncerca sá nu vá äinem prea mult; doar puäine salutári de Paãti
cátre voi toäi. Ãi noi ne vom ruga pentru oamenii bolnavi, ân
aceastá dimineaäá, aãa cum s-a anunäat. Ãi fie ca Domnul sá
adauge binecuvàntárile Lui la tot ce facem noi, cáci este acel
scop pentru care suntem aici, ca Dumnezeu sá se ântàlneascá
cu noi ãi sá ne binecuvànteze.

3 Acum, serviciul deseará este un serviciu de botez. Ãi voi
care âncá nu aäi fost botezaäi prin scufundare, ãi astfel doriäi sá
faceäi aãa, pái, noi v-am invita aici deseará. Veniäi, pregátiäi, ãi
aduceäi-vá hainele de botez, cáci noi aãteptám un serviciu mare
aici deseará, ân felul botezului.

4 Ãi acum, astázi, dupá cum este Paãti, ãi muläi dintre voi aäi
fost deja, poate, la serviciile voastre, sau aici la serviciul de
rásáritul soarelui. Noi suntem fericiäi sá vá avem ânáuntru
pentru aceastá parte a^a serviciului nostru astázi.

5 Dar sá continuám ânainte pentru o micá vorbire de Paãti, ân
aceastá dimineaäá, noi am chema atenäia voastrá acolo ân
Evanghelia Sfàntului Ioan, al 21-lea capitol, ãi al 3-lea ãi al 4-
lea verset. Ãi apoi dincolo ân Sfàntul Marcu al^sau Sfàntul
Luca, adicá, al douázeci-^sau al 49-lea capitol. Doresc sá
citesc doar pentru càteva momente. Ântài, Sfàntul Ioan 21.

Simon Petru a zis cátre ei, eu merg la pescuit. Ei au
zis cátre el, Ãi noi mergem cu tine. Ei au mers, ãi au
intrat ântr-o corabie imediat; ãi ân noaptea aceea ei nu
au prins nimic.

Dar cànd dimineaäa a^venit, Isus a stat pe äárm:
dar ucenicii nu au ãtiut cá era Isus.
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6 Fie ca Domnul sá adauge binecuvàntárile Lui la poräiunea
aceea din Cuvànt. Apoi, ân Luca al 49-lea^capitol, ãi
âncepànd cu al 27-lea verset.

Ãi âncepànd la Moise ãi toäi profeäii, el le-a
explicat^toate scripturile lucrurile privitoare la el.

Ãi ei s-au apropiat de satul, unde au plecat: ãi el s-a
fácut ca ãi cum el ar vrea sá meargá puäin mai departe.

Dar ei l-au silit, zicànd, Rámài cu noi: cáci este spre
seará, ãi ziua aproape s-a dus. Ãi el a mers ânáuntru sá
záboveascá cu ei.

Ãi a ajuns sá se âmplineascá, aãa cum ei státeau la
masá cu ei, el a luat pàine, ãi a binecuvàntat-o, ãi a
frànt-o, ãi le-a dat-o lor.

Ãi ochii lor au fost deschiãi, ãi ei l-au cunoscut;^
7 Ce contrast! Ântr-un loc, ei nu L-au cunoscut. Ãi ân acest
loc, ei L-au cunoscut, prin ceva ce a fácut El.

^ãi el a dispárut din privirea lor.
Ãi ei au venit ãi au zis unul cátre altul, Nu ne ardeau

inimile ân noi, ân timp ce el vorbea cu noi pe drum,
ãi^a deschis pentru noi scripturile?

8 Acum sá ne aplecám capetele, doar pentru un moment de
rugáciune.
9 Bunul nostru Tatá Ceresc, noi Âäi muläumim, ân aceastá
dimineaäá, pentru aceastá mare ocazie pe care o avem, sá ne
adunám âmpreuná ân Prezenäa lui Cristos, la ânviere; sá avem
aceastá asigurare depliná de pártáãie Diviná, pártaãi ai
rástignirii Lui, rástigniäi cu El faäá de lucrurile lumii, ãi ânviaäi
iaráãi din nou la Viaäá Eterná. Ãi aceastá speranäá zace ân noi
acum.
10 Ãi ca profetul din vechime, noi zicem, “Noi ãtim cá
Ráscumpárátorul nostru tráieãte.” “Veãnic viu, aãezat la
dreapta Majestáäii ân Ânáläime; un Mare Preot drept, Unul Care
a gustat din suferinäá ãi poate face mijlocire asupra
márturisirii noastre.” Cum Âäi muläumim noi pentru aceasta!
Inimile ne ard ân noi cànd ne gàndim cá avem pe Unul care ne
reprezintá, astázi, ân Prezenäa marelui ãi Atotputernicului
Dumnezeu. El nu este mort, ci este viu, ãi ãade ân Prezenäa Lui.
Ãi El este atotprezent, peste tot, ãtie toate lucrurile,
atotputernic ân putere, poate face toate lucrurile, cunoaãte
toate lucrurile, ãi este ântotdeauna prezent. Cum Âäi muläumim
noi pentru acest mare ãi glorios Adevár care âl pástrám ân
sànurile noastre astázi, ândrágindu-L cu aãa drag!
11 Ãi, ânáuntru Acolo, El poate fi atins prin simäul
infirmitáäilor noastre, cáci El a suferit pentru noi, purtànd
bolile noastre la Calvar. Noi suntem aãa de fericiäi pentru
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aceea, sá o ãtim astázi, ãi sá cunoaãtem asigurarea directá pe
care o avem acum. El este viu, vorbind pentru noi, iubindu-ne.
Nu ai vrea Tu sá laãi Prezenäa Lui sá continue cu noi astázi, sá
o facá un adevárat Paãti!
12 Ãi, Dumnezeule, cátre cei care nu Te cunosc ân dimineaäa
aceasta, care sunt stráini, nu cunosc pe Cristos ân ânviere, ne
rugám ca El sá viná ân depliná putere máreaäá, luànd pácatele
vieäilor lor ãi dàndu-le lucrurile bune ale lui Dumnezeu, ân
schimb. Acordá aceasta, Doamne. Fie ca aceastá zi sá producá
aceea pentru fiecare necredincios care este ân Prezenäa Diviná.
13 Binecuvànteazá toate serviciile prin toate äárile, care sunt
äinute astázi ân comemorarea acestui mare memorial.
14 Acum ajutá pe slujitorul Táu infructuos, Doamne, aãa cum
ne predám Äie. Binecuvàntá pe fiecare care este aici. Ãi fie ca,
atunci cànd serviciul s-a terminat, fie ca noi sá spunem ca cei
din Emaus ân ziua aceea, “Nu ne ardeau inimile ân noi, aãa cum
El vorbea cu noi pe drum?” Acordá aceasta, Doamne, cáci noi o
cerem ân Numele Lui. Amin.
15 Ân prevederea marelui plan Etern al lui Dumnezeu de
salvare, cum cá ân timpurile trecute, cànd Dumnezeu a fácut
omul sá fie un ânchinátor al Lui, El l-a fácut ân felul acela, ca
el sá poatá. El sá aibe o dorinäá sá se ânchine. Ãi peste tot ân jos
prin epoci, omul a dorit sá priveascá dincolo de cortina care
atàrná ântre el ãi unde merge el.
16 Ân 603 A.D. [Anul Domnului_Trans.], cànd regele Angliei a
fost botezat ân Numele Domnului Isus Cristos, de Sfàntul
Augustin. Ãezànd la un foc mare ântr-o seará, ân timp ce el âi
vorbea despre Cristos, o vrábiuäá a zburat ân luminá, a fluturat
puäin ân jur, a zburat afará. Ãi Sfàntul Augustin a zis cátre
rege, el a zis, “De unde a venit ea, ãi unde s-a dus?” El a zis,
“Acela-i felul care fiecare om care vine ân lumea aceasta. El
vine aici, umblá ân puäiná conãtiinäá a simäurilor, fárá sá ãtie
exact de unde a venit. Ãi existá numai o Carte care poate sá-i
spuná unde se duce el, ãi aceea este Biblia.” Ãi, prin aceea,
regele a fost convertit ãi ãi-a predat viaäa Domnului. Ãi, ân
dimineaäa urmátoare, el ãi toatá casa lui au fost botezaäi ân
Numele Domnului.
17 Omul ân starea lui naturalá, el nu poate_el nu poate
ânäelege lucrurile spirituale. Ele sunt discernute spiritual.
18 Ãi acum eu vreau ca voi sá ascultaäi aãa de atenäi càt
puteäi. Eu ãtiu cá este greu, voi sá staäi, ãi aglomeraäi aãa cum
este audienäa. Dar âncercaäi sá ascultaäi la Cuvànt, pentru
binele celor care sunt bolnavi ãi acei care sunt bolnavi de
pácat; mai ales pentru acei care sunt bolnavi de pácat, ân
aceastá dimineaäá, ãi vor sá gáseascá pace.
19 Emanciparea proclamárii a fost semnatá. Voi sunteäi liberi,
ãi voi doar nu o ãtiäi. Dar, credinäa trebuie sá aibe un loc de
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odihná Diviná, ânainte. Dacá voi aveäi credinäá ân Dumnezeu,
voi trebuie sá aveäi ceva loc de odihná Diviná sá o puneäi. Ãi nu
existá loc mai bun, ãi nici o altá cale Diviná, numai prin
Cuvàntul sfànt al lui Dumnezeu. Ãi noi vrem sá lásám credinäa
noastrá sá se odihneascá direct pe Cuvàntul scris al lui
Dumnezeu.
20 Acum, omul, ân starea lui carnalá ãi concepäiile lui mintale,
el ântotdeauna se trage departe de la Dumnezeu. Aceasta a fost,
de la ânceput, cá omul tànjeãte sá vadá cealaltá parte, dar el a
fost legat ântr-o ânchisoare. Uneori tradiäia oamenilor âl pune
pe acolo, cá ei ânvaäá tradiäii de diferite forme ãi motive despre
cum sá te ânchini. Ãi el pune pe oameni sub robie, sub, ân
tradiäia lui. Ãi aceea a fost de cànd a ânceput lumea. A fost ân
felul acela. Ãi el este ânchis ân_ân ânchisori.
21 Dar omul ântotdeauna a dorit sá vadá partea cealaltá. Ãi
orice lucru mic care aratá puäin supranatural, fiinäa umaná va
alerga dupá acesta, pentru cá este un fel de promisiune dincolo
de graniäá, doar dincolo de interval. Ãi ceea ce-l face sá facá
aceea este pentru cá el este creat ân chipul Fácátorului Lui,
Dumnezeul Atotputernic. El este creat sá fie un ânchinátor al
lui Dumnezeu, ãi el trebuie sá gáseascá ceva loc sá-i dea o
ieãire acelui simäámànt.
22 Ãi acela-i scopul nostru aici astázi, ân aceastá dimineaäá de
Paãti, este sá vá prezentám Adevárul real al Evangheliei. Nimic
ân nimeni, pe nici o organizaäie, pe nici o temelie; numai pe
Evanghelie, Adeváruri simple ale Bibliei. Eu cred cá Acesta
este Cuvàntul scris al lui Dumnezeu. Eu Âl cred cu tot sufletul
meu, inima, mintea, ãi fiinäa. Ãi aceasta este ceea ce vreau sá
prezint la acest, oraã mic al nostru de aici astázi, ân acest lucru
mare minunat care l-am vázut avànd loc ân jurul lumii ân
ultimii zece ani.
23 Noi am âncercat, de multe ori, sá avem servicii, serviciile de
vindecare, ân oraã; nu pentru cá eu cred cá nu am prieteni aici.
Cáci, eu am prieteni. Ãi voi sunteäi prietenii mei, ãi eu vá
iubesc. Dar este ideea cá aceasta este casa, unde eu am fost
crescut. Acesta-i locul meu, unde fiecare má cunoaãte aici, ãi
de aceea o face cumva cam greu. Cáci, Scriptura zice acelaãi
lucru, cá, “Ân oraãul táu propriu, sau printre poporul táu,” ãi
aãa mai departe, este mai greu sá prezinäi Evanghelia. Aceasta
a fost, ân toate epocile, ãi aceasta nu ar fi o excepäie acum.
24 Dar, eu cred, cu toatá inima mea, cá Dumnezeu urmeazá sá
ne lase sá avem serviciul ân aceastá dimineaäá aãa cum I-am
cerut noi sá facá. Acum, eu cred cá El o va face. De aceea, dacá
El vrea, prin marea Lui Prezenäá ãi atotputernicia Lui, care
ânseamná atunci cá El este ân prezenäa noastrá. Ãi ce un timp
minunat, ântr-o dimineaäá de Paãti, sá gásim pe Domnul Isus
cel ânviat umblànd printre oameni, umblànd aici, ca o dovadá
infailibilá, de neãters cá El a ânviat din moräi.
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25 Ãi aceea este lupta mea, este pentru ceea ce m-am luptat,
cá Isus nu este mort. El este viu, foarte mult viu, ãi va fi, pentru
totdeauna. Ãi dacá Dumnezeu doar ne va permite, prin harul
Lui, eu cred, ân aceastá dimineaäá, cá noi vá putem dovedi,
dincolo de orice umbrá de ândoialá, prin ajutorul Duhului
Sfànt, cá Isus a ânviat de fapt din moräi, ãi tráieãte chiar aici
astázi, tráieãte chiar aici ân cládire, cu noi. “Pàná la sfàrãitul
lumii.” El a promis-o.
26 Acum, omul, in felul lui carnal, el a zidit mai ântài^Noi
vom observa cá oamenii, cu intenäii bune, âncearcá sá aducá
Evanghelia jos la un crez, âncearcá sá spuná, “Ei bine, noi vom
merge la bisericá.” Aceea este bine. Ãi cu intenäii bune, zic,
“Noi vom avea aceastá formá de o_o declaraäie de crez. Noi
vom zice aceste rugáciuni. Noi vom face un anumit lucru.” Dar
ânvierea lui Cristos constá din mai mult decàt crezuri, mai mult
decàt o denominaäiune. Deãi, atàt de bune càt pot ele sá fie, ãi
intenäiile sunt bune, dar acela nu este Cristosul ânviat.
27 Ãi acela-i lucrul principal dupá care suntem noi, ân aceastá
dimineaäá, este dovada infailibilá cá Isus a ânviat din moräi.
28 Acum, aãa cum spune textul nostru, “Ei nu L-au
cunoscut,” ãi este acelaãi lucru astázi.
29 Dar omul a tànjit sá-L cunoascá. Ân jos prin epoci, ei au
tànjit sá-L cunoascá. Ãi textul nostru ân dimineaäa aceasta, al
nostru^Ráscumpárátorul Meu Tráieãte, ân serviciul de
duminicá devreme, noi aflám acolo cá Iov, aãa de bátràn cum
era, ãi ânapoi de tot ân primul, ânceput, el a dorit sá cunoascá
pe Creatorul Lui. Cu alte cuvinte, el a zis, “Dacá eu aã putea
merge sá bat la uãa Lui sá vorbesc cu El!” Cum inima umaná a
tànjit dupá astfel de lucruri! Ãi astázi, dupá patru mii, aproape
âncá cinci mii de ani, cu càt mai mult inima umaná astázi
doreãte sá meargá la uãa Lui, sá batá la uãa Lui, sá se cunoascá
cu El!
30 Ãi apoi, oamenii, prin tradiäii, au orbit oamenii de la
Adevárurile mari fundamentale ale Scripturii.
31 Acum, Isus a vorbit acelaãi lucru cànd El era aici pe
pámànt. El a zis, “Voi sunteäi conducátori orbi ai orbilor.” El a
zis, “Dacá orbul conduce pe orb, nu vor cádea ei toäi ân
groapá?”
32 Acum, pronunäànd pe ânváäátorii Creãtini sau religioãi
“orbi.” Vedeäi? Dumnezeu are o cale de a se descoperi pe Sine
oamenilor, ãi sá Se facá cunoscut oamenilor. Dar, de multe ori,
tradiäia âi ânchide pe oameni ânainte ca Dumnezeu sá poatá
ajunge sá aibe o ãansá sá intre ân ei, sá Se descopere. Vedeäi?
Voi o pricepeäi? Vedeäi? Tradiäii! Oh, cum este aceea astázi!
33 Acum, ânváäátorii aceia la care le vorbea Domnul Isus, erau
foarte ortodocãi. Ei erau ânváäaäi adeváraäi. Ei äineau litera
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Cuvàntului, legea, pàná chiar la literá; nici un strop sau
centimá, sau ceva, sá treacá de la aceasta. Ãi ei trebuie sá o
aibe perfect.
34 Deci, noi putem fi aãa de perfecäi cu educaäia noastrá ãi cu
teoria noastrá pàná cànd âl lásám pe Cristos drept afará din
tablou. Noi ne dám drept la o parte de adeváratele fapte.
35 Acum, deci, pentru a aduce Adevárul la oameni, cátre
Dumnezeu, “Dumnezeu a trimis pe Propriul Lui Fiu, fácut ân
asemánarea de trup de carne,” ãi El a fost náscut aici pe
pámànt. Ãi a fost o_o jertfá pentru pácatele noastre, oferitá
sus ân ziua Cal-^la Calvar, sá ia la o parte pácatele noastre;
ãi sá ne dea libertate, ãi sá ne elibereze din ânchisorile ân care
eram noi.
36 Acum, omul este un prizonier. Dumnezeu a zis cá omul a fost
un prizonier, deci, pàná cànd ceva i s-a ântàmplat omului. Eu
vreau ca voi sá ânäelegeäi aceasta acum. Cá, ânainte ca acest
anumit lucru, numit Naãterea nouá, sá i se ântàmple omului, el
nu poate (nicidecum, deloc) sá ânäeleagá, sau sá ânäeleagá
vreodatá pe Dumnezeu, sau sá aibe vreo cunoãtinäá despre
Dumnezeu. Deãi Cuvàntul vorbeãte Aceasta, mintea lui nu poate
sá-L cuprindá, deoarece este o minte umaná. El trebuie sá aibe
gàndul lui Dumnezeu ân el, sá ânäeleagá lucruri evlavioase.
Vedeäi? Deci, toatá citirea, toate ãcolile, toate ânváäáturile, càt
pot fi ele de bune, totuãi acela nu este principiul real.
37 Dumnezeu a trimis pe Fiul Sáu, predicànd Evanghelia.
Aceea este corect. Evanghelia este vestea buná. Ân Isaia 61, cátre
voi care notaäi Scripturile, Dumnezeu a zis acolo, vorbea^
Isaia, adicá, despre venirea lui Cristos. El a zis, “Dumnezeu M-a
uns sá predic Evanghelia, sá aduc veãti bune; ãi sá eliberez pe
captivi, ãi sá deschid uãile ânchisorii, ãi sá-i las pe cei captivi sá
meargá liberi.” Dumnezeu a trimis pe Cristos sá deschidá uãile
ânchisorii oamenilor care stau ân ântuneric. Ãi dacá observaäi
felul la care El vorbea, “sá-i elibereze,” aceãtia nu erau cei
analfabeäi. Aceãtia erau cei ânváäaäi, cei cu pregátire, Cristos a
venit sá-i elibereze.
38 Acum sá o facem aãa ca sá ânäeleagá ãi copilaãii. Cànd
Cristos a venit^Sá zicem, spre exemplu, astázi, cá fiecare din
voi aäi fost condamnaäi la moarte. Ãi voi aäi stat ântr-o
ânchisoare, ãtiind cá, la rásáritul soarelui màine dimineaäá, voi
trebuia sá muriäi.
39 Ãi muläi care sunt pácátoãi, ãi departe de Dumnezeu, ãed ân
locul acela ân aceastá dimineaäá. Muläi oameni, care sunt
oameni foarte buni, ãed ân starea aceea ân aceastá dimineaäá.
40 Muläi dintre voi, care ãedeäi aici cu cancer, cu tumoare, ãi
orbire. Unii dintre voi, stau ân tot felul de situaäii. Totuãi,
Dumnezeu a trimis pe Cristos sá deschidá uãile ânchisorii, sá vá
elibereze. Voi ziceäi, “Este boala o robie?” Da.
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41 Isus a explicat clar, cànd El a zis femeii care a fost
âncovoiatá. El a vindecat-o; a pus màinile Lui peste ea, ãi ea s-a
ridicat sus. Ãi ei au ânceput sá-i gáseascá viná, ânváäátorii au
ânceput. El a zis, “Nu ar fi trebuit aceastá fiicá a lui Abraham
sá fie dezlegatá, sá fie eliberatá din aceastá robie ân care era
ea, a lui Satan?”

42 Deci, Cristos marele nostru Ráscumpárátor a venit sá puná
pe bárbaäi ãi femei eliberaäi de pácat, ãi eliberaäi de boli. El,
cànd El a murit la Calvar, “El a fost ránit pentru nelegiuirile
noastre; cu ránile Lui am fost vindecaäi.”

43 Acum, aceea este vestea buná. Aceea este Evanghelia.
Evanghelia este, cá, Cristos a murit ân locul pácátosului, cáci
Cristos a luat locul omului bolnav. Cristos a luat locul
pácátosului. Cristos a luat locul omului ângrijorat. Cristos a
luat locul maniacului. Cristos a luat fiecare loc, ãi ne-a eliberat
de fiecare suferinäá ãi fiecare pácat prin care Diavolul ne-a pus
ân ânchisoare. Cristos a venit sá ne graäieze, de buná voie. Totul
merge liber.

44 Ân zilele cànd sclavii, cànd ei au fost ân robie, ãi ei au fost
sclavi aici ân state. Cànd Abraham Lincoln a murit, sá
elibereze pe omul de culoare, sá-i dea drepturi sá nu mai fie un
sclav, ei au fost eliberaäi la rásáritul soarelui, de asemenea. Ei
au fost aãa de fericiäi despre aceasta, ãtiind cá ei urmau sá fie
liberi ândatá ce a rásárit soarele. Unii din ei care au fost mai
sánátoãi, potriviäi mai bine fizic, ei au urcat sus de tot pe
munte. Unii au putut sá meargá pàná ân vàrf; iar unii pe
jumátate ân sus; iar unii peste tot ân jos. Ãi imediat ce soarele a
ânceput sá se iveascá sus, cei mari puternici au fost sus ân vàrf.

45 Eu aã asemána aceea astázi cu Creãtini mari puternici care
se ridicá sus ân sfera Duhului Sfànt; acei care vin doar pe drum
sub justificare; acei care sunt jos de tot ân valea confuziei.

46 Ei s-au ridicat sus. Ãi ândatá ce aceia, erau sus, au putut
sá-l vadá, mai ântài, departe de tot. Ãi cànd ei au vázut soarele
rásárind, ei au strigat càt au putut de tare, la cei de sub ei, au
zis, “Noi suntem liberi!”

47 Ãi apoi aceia l-au primit, ãi au lásat un strigát ãi au äipat ân
jos la ceilaläi, “Noi suntem liberi!”

48 Iar ceilaläi, jos sub aceea, au explicat-o la ceilaläi, “Noi
suntem liberi!”

49 Acum priviäi. Acei de sus de pe munte au putut sá vadá
soarele, deci ei erau liberi. Dar imediat ce a venit vestea la
omul acela din vale, el era tot aãa de liber càt sá fie vreodatá,
fie cá soarele era sus sau nu. Voi o vedeäi?

50 Cristos a venit sá puná pe captivi ân libertate. Voi nu
trebuie sá fiäi legaäi jos cu obiceiuri, viaäá Creãtiná pe
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jumátate. Dumnezeu nu vrea ca voi sá fiäi aãa. El vrea ca voi sá
fiäi liberi. Dumnezeu a uns pe Cristos sá predice libertatea, sá
deschidá uãile ânchisorii. Ãi de fiecare datá voi^
51 Sá zicem cá voi ãedeäi ânáuntru acolo, ãi sentinäa voastrá la
moarte este peste voi. Ãi primul lucru pe care-l ãtiäi, ei se
pregátesc sá vá ducá afará sá vá spànzure, sá vá execute ân
vreun fel. Ãi primul lucru, tu auzi pe cineva venind ân jos pe
stradá, zicànd, “Opriäi! Eu am iertarea. Tu nu trebuie sá mori.”
Acum, tu nu trebuie sá aãtepäi pàná cànd ieãi din temniäá. Tu
eãti tot atàt de liber chiar atunci cum vei fi cànd eãti afará.
Deci omul poate doar sá fie aãa de fericit, ãezànd ân ânchisoare,
cum ar fi afará din ânchisoare, atàt timp càt el ãtie cá iertarea
lui este semnatá.
52 Acela-i felul cum este ân aceastá dimineaäá. Iatá-l aici!
Cátre fiecare bárbat ãi femeie care are o inimá flámàndá, sá
viná afará din celulele ânchisorii ân aceastá dimineaäá, vestea
buná a Evangheliei este predicatá. Ãi nu conteazá, dacá voi
âncá ãedeäi bolnavi, dacá âncá ãedeäi legaäi, voi puteäi fi tot aãa
de liberi pentru cá veãtile au venit, “Voi sunteäi iertaäi!”
Cristos a ânviat, cu vreo o mie nouá sute de ani ân urmá, ân
aceastá dimineaäá, sá elibereze pe fiecare prizonier, a deschis
uãile temniäei ãi i-a lásat sá iasá afará. Oh, ce lucru minunat!
53 Nu-i de mirare cá poetul a palpitat cànd el a auzit aceea!
Inspiraäia l-a lovit. El a zis:

Tráind, El m-a iubit; murind, El m-a salvat;
Ângropat, El mi-a dus pácatele departe;
[Poräiune goalá pe bandá_Ed.]^liber pentru

totdeauna;
Ântr-o zi El vine, O zi glorioasá!

54 Nádejdea credinciosului este sá vegheze dupá a Doua
Venire, acest mare Prinä Care a deschis uãile ânchisorii ãi ne-a
eliberat. Datoria a fost rezolvatá. A fost toatá plátitá. Dumnezeu
ãi pácátoãii au fost âmpácaäi âmpreuná la Calvar, cànd Isus a
murit. Ãi Dumnezeu L-a ânviat a treia zi, pentru justificarea
noastrá. Cá, aãa cum privim noi asupra aceleia ãi o credem, ãi o
acceptám cu toatá inima noastrá, noi suntem justificaäi ân
privirea viului Dumnezeu. Sigur cá aceasta vá face emoäionaäi!
Desigur cá vá face fericiäi! Cum aäi putea voi sá táceäi? Cum ar
putea un om sá se reäiná, care ãtie cá moartea atàrná acolo jos
ânaintea lui, ãi aici vine o graäiere? Asta-i adevárat.
55 Cum vá gàndiäi cá bátrànul Baraba s-a simäit ân dimineaäa
aceea, cànd l-a auzit pe Roman venind ãi marele^de la
galerii? Aãa cum marii bocanci din fier páãeau apásat pe acolo,
lanäurile zángáneau, suliäa tàràtá pe stradá; sá ãtie cá el urma
sá fie omoràt, iar^cànd el a deschis uãa! Ãi Baraba,
tremurànd ãi plàngànd, gata sá fugá afará, zicànd, “Oh, acesta
este sfàrãitul meu!”
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A zis, “Baraba, eu citesc, ‘Tu eãti graäiat, liber.’”
“Pái,” el a zis, “eu nu urmeazá sá mor?”
A zis, “Nu. Tu nu trebuie sá mori.”
“Pái, ce a trebuit eu sá fac pentru aceasta?”
“Nimic.”
“Pái, cum vine asta?”

56 Atunci sutaãul sá-l ridice pe acolo, zicànd, “Vezi Omul
acela atàrnànd acolo pe cruce? Vezi scuipatul acela
batjocoritor de pe faäa Lui? Vezi ránile ân màna Lui? Acelea
erau ale tale, dar El a luat locul táu.”
57 El a deschis uãa ânchisorii pentru tine, ca tu, care ai fost
condamnat sá mori, El a luat locul táu. Ãi ân dimineaäa de
Paãti, Dumnezeu L-a ânviat pentru justificarea noastrá. Pái,
noi suntem justificaäi. Aãa cum noi credem relatarea ãi o
acceptám, pacea justificárii se nápusteãte ân inima noastrá, ca
talazul profund se rostogoleãte, cum valurile Fiinäei Lui.
58 Dumnezeu nu ne-a lásat nemàngàiaäi. El ãtia cá Acesta ar
fi tot âncàlcit, ân zilele care vor veni; prin ânváäátori, ãi aãa mai
departe, ai Cuvàntului, cum Âl vor amesteca ei. Dar El a trimis
un Mesager direct cu Acesta, Duhul Sfànt, care este adeverirea
ânvierii.
59 Dacá nu existá Duhul Sfànt sá-L adevereascá, atunci eu nu
aã putea crede ânvierea; eu nu aã avea nimic decàt teologie; sau
eu nu aã avea nimic decàt concepäie mintalá. Dar, astázi, noi
nu trebuie sá^Concepäia mintalá este ân ordine; teologia este
ân ordine. Dar noi avem un martor direct. Duhul Sfànt este un
martor al ânvierii Domnului Isus. Aãa de greãit ânäeles de
oameni astázi, ân ziua noastrá! Aãa de greãit ânäeles, dar ea este
nádejdea!
60 Cànd El a dat ultima ânsárcinare acolo, cànd El a zis,
“Mergeäi ân toatá lumea, ãi predicaäi Evanghelia la fiecare
fápturá. Cel ce crede ãi este botezat va fi salvat; iar cel ce nu
crede va fi condamnat. Aceste semne vor urma pe cei ce cred:
Ân Numele Meu ei vor scoate duhuri rele; ei vor vorbi ân limbi
noi; dacá vor lua ân màná ãerpi sau lucruri de moarte, nu-i va
vátáma; ei âãi vor pune màinile peste bolnavi, ãi ei se vor
ânsánátoãa.” “Tocmai lucrurile care le fac Eu le veäi face ãi voi,
chiar mai mari decàt acestea, cáci Eu má duc la Tatál Meu.”
61 Cineva zice, “Frate Branham, a fost acea mare ânsárcinare
ajunsá jos pàná la aceastá zi?”
62 Cu certitudine. Pàná cànd? “La toatá lumea.” La càäi? “La
orice fápturá.” Ia te uitá. Sá-L credeäi, este Viaäá Eterná, sá-L
acceptaäi.

“De ce trebuie eu sá-L cred?” voi veäi zice.
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63 Deoarece, acesta este Cuvàntul lui Dumnezeu. Asta-i
adevárat. Dumnezeu nu poate sá-ãi ia ânapoi Cuvàntul Lui
Propriu. Odatá ce Dumnezeu vorbeãte un Cuvànt, El trebuie sá
rámàná cu acesta. Eu pot spune un cuvànt, ãi sá-l iau ânapoi;
voi puteäi face la fel. Dar Dumnezeu nu poate. Cànd El
vorbeãte un Cuvànt, El trebuie sá stea cu El. Ãi El a spus
Cuvintele acelea, astfel Dumnezeu âãi onoreazá Cuvàntul Lui.
64 Ãi ânvierea este tot atàt de vitalá astázi, ãi tot atàt de realá
la fiecare inimá umaná care o crede, aãa cum a fost la Maria
Magdalena ãi aceia care au stat la mormànt ân dimineaäa aceea,
care L-au vázut. Aici este El, ãi acolo numele ei chemat,
“Maria.” Ãi ea a privit ân jur ãi a zis, “Rabuni,” sau,
“Ânváäátorule!” Aceea este tot atàt de realá la fiecare inimá ân
aceastá dimineaäá, care este náscut din nou din Duhul lui
Dumnezeu, prin puterea ânvierii, aãa cum a fost la femeia aceea
care státea la mormànt ân dimineaäa aceea.
65 Acum, voi nu o puteäi face ân mintea voastrá proprie. Voi
nu o puteäi face. Voi sunteäi ca ãi cum aäi âncerca sá puneäi
hàrtie pe o cládire, sau s-o vopsiäi, cànd condiäiile sunt prea
rele, cànd temelia este condamnatá.
66 Dacá guvernul condamná o casá, temelia este putredá, cum
puteäi voi zidi peste casa aceea? Voi doar zidiäi pentru o cádere.
Nu conteazá càt de mult vopsiäi interiorul, càt de buná hàrtie
puneäi pe ea, càt de multe ãindrile voi puneäi pe acoperiãul ei,
càt de multe altare ridicaäi, càt de multe crucifixuri puneäi ân
ea, ea trebuie sá cadá, cáci temelia este greãitá. Temelia este
putredá.
67 Ãi omul, ân felul lui de gàndire mintalá, este greãit de la
ânceput. El este un stráin de Dumnezeu. El este táiat jos, fárá
speranäá, fárá Dumnezeu, fárá milá.
68 Ãi singurul lucru ce-l poate face este sá viná ãi sá accepte
pe Cristos. Ãi atunci Duhul Sfànt vine ânáuntru, ãi gàndirea
care a fost ân Cristos este ân tine.
69 Isus a zis, “Tatál, care M-a trimis, este cu Mine.” Oh,
Doamne! Ce declaraäie! Ce cuvànt! “Tatál, care M-a trimis,
vine cu Mine.”
70 Ascultaäi! “Ãi aãa cum Tatál M-a trimis, tot aãa vá trimit
Eu.” El nu numai cá vá trimite, dar El merge cu voi. “Eu voi fi
cu voi, chiar ân voi, pàná la sfàrãitul lumii.” Tot ce era ân
Dumnezeu a fost revársat ân Cristos; ãi tot ce a fost ân Cristos a
fost golit ân cel credincios, Biserica. Dumnezeu este cu voi.
“Iatá, Eu sunt cu tine ântotdeauna, chiar pàná la sfàrãitul
lumii.” Aceea este declaraäia Cuvàntului lui Dumnezeu. Aceea
este ceea ce spune Biblia. Aceea este ceea ce cred eu.
71 Ãi dacá noi trebuie sá o suportám singuri, o suportám, cáci
este Cuvàntul lui Dumnezeu. Fiecare om care a ajuns vreodatá
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undeva, a trebuit sá stea, singur, numai pe convingerile lui.
Aceea nu este ân asociere. Existá numai Unul Care va umbla cu
voi, ãi acela este Acela Care a fácut afirmaäia. Domnul Isus, El
este Acela care va umbla prin vale cu voi. El va merge prin
fiecare parcelá de márácini ãi va urca fiecare munte, aláturi de
voi.
72 Ânjugaäi-vá cu El. “Cáci jugul Meu este uãor, ãi sarcinile
Mele sunt uãoare.” Sá nu fiäi ânjugaäi cu lucrurile lumii. Sá nu
fiäi ânjugaäi ân diferite societáäi ãi organizaäii. Ânjugaäi-vá
singuri cu Domnul Isus Cristos, pentru ca sá o puteäi face.
Credeäi, ãi vedeäi ânvierea.
73 Acum, aceãti apostoli, fiind âncá oameni care au umblat cu
Isus, care au avut pártáãie cu El, au umblat âmpreuná ân
natural, ca oamenii astázi. Dar ei au omis sá recunoascá Cine
era El.
74 Isus a zis, “Farisei Orbi.” El a zis, “Oh, voi luaäi poruncile
lui Dumnezeu,” observaäi, “ãi le faceäi fárá efect, prin tradiäiile
voastre.” Vedeäi?
75 Acolo erau ei, ânváäátori, ânváäaäi, studenäi de seminar! Ãi
Scriptura a zis clar cá Isus va veni ân felul cum El a venit, dar
tradiäiile lor nu au ânváäat Aceasta ân felul acela. Ei au âncercat
sá ãteargá toatá Aceasta afará, ãi sá zicá, “Aceea era pentru un
alt timp. Ãi Aceasta va fi pentru un alt timp.” Dar Dumnezeu
vine tot la fel.
76 Ãi, astázi, aãa cum a fost atunci, aãa este acum. Ei aãeazá
partea aceasta, deoparte, ãi partea aceasta deoparte, ãi zic,
“Dumnezeu a fácut atunci; El nu va face acum. Aceea nu este
pentru ziua aceasta.”
77 “El este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci.” Aceea este Scriptura.
Aceea este ceea ce credem noi a fi adevárul. Aceea este ceea ce
noi acceptám a fi Adevárul. El este acelaãi ân principiu. El este
acelaãi ân putere. El este acelaãi ân dragoste. El este acelaãi ân
orice fel cum a fost El atunci. Acum El a venit cu Biserica, aãa
cum Dumnezeu L-a trimis ãi a mers cu El. Astfel^
78 Ãi Dumnezeu L-a ânviat. Dacá Dumnezeu nu ar fi fost cu
El, El niciodatá nu L-ar fi ânviat a treia zi. Deci, Tatál care L-a
trimis, este ântotdeauna cu El, a mers cu El la mormànt, ãi L-a
ânviat a treia zi.
79 Acum, “Aãa cum Tatál M-a trimis,” El a zis, “aãa vá trimit
Eu pe voi. Eu voi fi cu voi, ân voi, ântotdeauna, pàná la sfàrãitul
lumii.” La ânviere, cànd vine Paãtele nostru, El va fi acolo tot
la fel cum Dumnezeu a fost ân dimineaäa aceea de Paãti, L-a
ânviat din moräi!
80 Acum, ântr-un simbol al aceluia, El a adus aceasta. Ânainte
sá poatá fi o ânviere, trebuie sá fie o moarte. Cáci, trebuie sá fie
un lucru, atunci merge departe ãi apoi vine ânapoi, sá fie o
ânviere. Aceasta ânseamná sá fie “adus ânapoi.”
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81 Ãi ânainte ca omul sá poatá fi ânviat la ânviere cu Cristos, el
trebuie sá moará, faäá de sine; sá moará, faäá de toäi asociaäii
lui lumeãti; sá moará, faäá de toate obiceiurile lui lumeãti; sá
moará, faäá de tot ce este pácátos; ãi sá fie ânviat, din nou.

82 Apoi, vársarea Duhului Sfànt, vársarea afará a Lui; ãi
venirea ânáuntru, adicá, a Duhului Sfànt, umple locul acela.
Atunci el este un supus sá creadá pe Dumnezeu. Atunci el vede
aãa cum vede Dumnezeu. El nu vede cum vád ânváäátorii. El nu
vede aãa cum vád membri bisericii. El vede aãa cum vede
Dumnezeu. Atunci el vede cá Cristos este acelaãi ieri, azi, ãi ân
veci. Atunci el vede cá puterea lui Dumnezeu este tot aãa de
mare astázi cum a fost Ea atunci.

83 Ãi ân starea lui veche carnalá, voi aäi putea sá-l educaäi, sá-
l lustruiäi, sá-i daäi pregátiri ãcolare. Aceasta l-ar putea pune
ân cele mai bune biserici, sá-i dea cele mai frumoase strane, cei
mai buni dintre membri. El niciodatá nu va fi mai diferit pàná
nu moare mai ântài, apoi este ânviat din nou. Ãi Duhul Sfànt
care l-a chemat, ãi l-a trimis, este cu el, chiar pàná la sfàrãitul
veacului. Amin. Oh, eu ãtiu cá aceea este ãocant, dar este
Adevárul.

84 Atunci, dacá Cristos era ân noi astázi, El va face aceleaãi
lucruri care El le-a fácut cànd era aici pe pámànt. Dacá
Domnul Isus este ânviat din moräi astázi, ãi tráieãte printre noi,
ãi a zis, “Aceleaãi lucruri care Eu le fac, le veäi face ãi voi, cáci
Eu voi fi cu voi pàná la sfàrãitul lumii.” Atunci, existá numai o
singurá cale sá dovedeãti dacá El a ânviat din moräi. Aceea este,
cànd, Biserica care crede cá, Cristos Se va face cunoscut la
acea Bisericá prin aceeaãi putere a Lui a ânvierii Lui. Aceasta
trebuie sá fie, prieteni.

85 Acesta sau este Cuvàntul lui Dumnezeu sau Aceasta este o
Carte ânãelátoare. Asta-i adevárat. Ea sau este corectá sau Ea
este greãitá. Ãi Ea sau este toatá corectá sau toatá greãitá.
Fiecare Cuvànt este inspirat sau nici unul din Ele nu este
inspirat. Eu vreau sá Âl cred.

86 Pavel a zis, “Eu nu am venit la voi sá predic cu cuvinte
ademenitoare ãi ânäelepciune a oamenilor; cáci, dacá o fáceam,
atunci Credinäa voastrá ar fi ziditá pe ânäelepciunea oamenilor.
Ci eu am venit la voi, predicànd Evanghelia Puterii lui
Dumnezeu, ânvierea Domnului Isus, ca credinäa voastrá sá fie
neclintitá.” Pavel niciodatá nu a venit cu ceva experienäá de
seminar, sá lustruiascá ân jur, ãi sá scoatá ãi sá adauge.

87 El a zis, “Eu vin ãtiind numai un lucru; Cristos rástignit.
Eu vin numai ãtiind un lucru, predicàndu-vá Puterea ânvierii,
cá Cristos este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci.” Ãi ân Galateni 1:8, el
a zis, “Dacá un ânger a predicat orice altceva, sá fie blestemat,
pentru voi.” Asta-i adevárat.
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88 Acum, a ânviat El? Noi suntem aici ân aceastá dimineaäá sá
punem ântrebarea. A ânviat El? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]

89 Acum, astázi, ceremonii sunt spuse, peste tot ân lume. Ãi ei
merg ân jur cu mari^unii din ei cu mátánii de rugáciune,
zicàndu-le. Aceea depinde de ei. Aläii merg ân jur, láudàndu-se
cu marea denominaäiune la care ei aparäin. Aceea depinde de
ei. Aläii pun cruci mari sus, ãi piane ãi orgi, ãi cládiri frumoase
de bisericá, ãi zic, “Priviäi ce avem noi! Cei mai buni din oraã
vin la biserica noastrá.” Aceea este ân ordine. Aceea depinde de
ei.

90 Dar eu nu ãtiu nimic decàt ânvierea Domnului Isus; fie cá
este ântr-un ãopru, sau este ântr-un grajd, oriunde ar putea fi.
Nimic nu vreau sá cunosc printre voi decàt ânvierea. Eu nu
vreau sá aud càt de buni sunteäi; cáci voi nu sunteäi buni, ân
primul rànd. Noi nu suntem buni, ân primul rànd. Numai un
singur lucru eu vreau sá ãtiu, este ânvierea Domnului Isus, care
a fost ân inima umaná. Atunci, dacá Cristos este mort, da, nu
mort, ci ânviat din nou, atunci El este cu noi. Atunci, aceleaãi
lucruri care El le-a fácut cànd El a fost aici pe pámànt, El este
obligat sá le producá din nou, conform cu Cuvàntul Lui. El
este. Ãi cànd lucrul acela este produs din nou pe pámànt,
acelaãi lucru^

91 Acum, cànd El era aici, El nu a pretins sá fie un mare
vindecátor. A pretins El? El a zis cá El nu era un vindecátor. El
a zis, “Eu nu fac nimic ân Mine ânsumi. Eu nu fac nimic numai
dacá Eu vád pe Tatál fácànd aceasta; ãi tot aãa face ãi Fiul.”

92 El a trecut pe la Scáldátoarea din Betezda, unde mari
muläimi de oameni au zácut, ologi, orbi, schilozi, ãchiopi,
deformaäi, uscaäi, aãteptànd pentru miãcarea apei. Ãi aici vine
Emanuel, aici vine Isus, hainele pline de virtute.

93 O femeie I-a atins haina, cu càteva zile ânainte de aceea, ãi
a fost fácutá fiecare párticicá sánátoasá. Ea L-a atins, ãi a
alergat afará ân muläime ãi a ãezut jos, sau orice a fost. Isus s-a
oprit, ãi a privit ân jur. A zis, “Cine M-a atins?”

94 “Pái,” ziceau, “priveãte la muläime, Ânváäátorule! Toäi Te
ating.”

95 El a zis, “Da, dar Eu_Eu am slábit.” El a zis, “Ceva s-a
ântàmplat.”

96 Ãi El a privit ân jur, peste audienäá, pàná cànd El a gásit
femeia. El a zis, “Acum credinäa ta te-a vindecat de acea
scurgere de sànge.” Vedeäi? Credinäa ei L-a atins.

97 Acela era Isus ieri. Acela-i Isus astázi. Acela va fi Isus ân
veci. Atàt timp càt existá o nevoie de vindecare, va fi un Isus sá
vindece. Atàt timp càt existá un pácátos de salvat, va fi un Isus
sá-l salveze. Acela este El.
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98 Cànd El a trecut prin muläimea aceea mare, a mers acolo ãi
a vindecat un om care zácea pe o targá, a plecat ãi l-a lásat.
Pái, ucenicii, dintre Iudei, ei au zis, “Pái, uitaäi-vá acolo,
priviäi la muläimea aceea! De ce nu s-a dus El acolo ãi sá-l
vindece pe acesta? Eu aã crede.” Ãi aãa mai departe ân felul
acela, ei L-au pus la ândoialá. Ei au vázut acest om ridicàndu-
ãi patul, ân sabat.
99 El a zis, “Adevárat, adevárat, Eu vá spun, Fiul nu poate
face nimic de la Sine.”
100 Vedeäi unde dádea El toatá lauda? Orice Duh adevárat al
lui Dumnezeu va face acelaãi lucru. El va da laudá lui
Dumnezeu, de fiecare datá.
101 Zicea, “Fiul nu poate face nimic de la Sine. Dar ceea ce Eu
vád pe Tatál fácànd, acelea sunt lucrurile care Eu le fac. Tatál
face ceva, ãi El Âmi aratá, ãi Eu merg sá o fac.”
102 Dacá acela era Isus atunci, trebuie sá fie Isus astázi. Asta-i
adevárat.
103 El a stat ân audienäa oamenilor, ãi El putea percepe
gàndurile lor. El ãtia ce era greãit cu ei. El a privit peste
audienäa Lui, de multe ori, ãi a zis, “De ce judecaäi ân inima
voastrá ãi spuneäi diferite lucruri?”
104 O femeie a venit la El la fàntàná, odatá, El a zis, “Adá-Mi
sá beau.”
105 Ea a zis, “Pái, nu este obiceiul ca voi Iudeii sá cereäi
Samaritenilor aãa.” Zicea, “Noi nu avem legáturi.”
106 A zis, “Dar dacá ai fi ãtiut cu Cine vorbeãti, tu ai cere de la
Mine sá bei.”

“Oh, acum,” ea a zis, “cum aceea_cum poate fi aceea?”
Ãi El a zis, “Du-te, adu-äi bárbatul.”
Ea a zis, “Eu nu am bárbat.”

107 A zis, “Asta-i adevárat. Tu ai avut cinci.” Ãi a zis, “Acela
cu care tráieãti acum nu este bárbatul táu.”
108 Ea a zis, “Domnule, âmi dau seama cá Tu eãti un profet.”
Ea a zis, “Acum, eu ãtiu cá acela va fi semnul lui Mesia.” Ea a
zis, “Eu ãtiu cá atunci cànd vine Mesia, El ne va spune aceste
lucruri, dar Cine eãti Tu?”

El a zis. “Eu sunt Acela, care-äi vorbeãte.”
109 Acolo sunteäi. Ce era aceea? Un semn al lui Mesia. Amin.
Observaäi. Ãi, acolo, ei au ânäeles-o greãit. Ei nu au ânäeles ce a
ânsemnat aceea. Aceasta le-a orbit ochii. Minunile Lui ãi
lucrurile le-au orbit ochii.
110 Ãi aãa este astázi. Aceleaãi lucruri vor orbi ochii minäii
carnale, cáci aceasta nu poate ânäelege lucrurile lui Dumnezeu.
Aceasta este âmpotriva lui Dumnezeu. Este vrájmaãul lui
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Dumnezeu. Mintea umaná este vrájmaãul lui Dumnezeu. Voi
trebuie sá ieãiäi din mintea voastrá umaná, ãi sá fiäi náscuäi din
nou, prin Duhul Sfànt, ãi sá primiäi gàndirea lui Dumnezeu ân
voi. Atunci voi puteäi crede lucrurile acelea. Atunci aceasta
devine o realitate. Amin.
111 Acum observaäi atunci, cànd El era aici, lucrurile care le-a
fácut El. Cànd El a plecat, El a zis cátre Biserica Lui, dupá
ânvierea Lui, El a zis, “Iatá, Eu sunt cu tine ântotdeauna, chiar
pàná la sfàrãitul lumii.” Ochii lor au fost deschiãi. Ei au
ânäeles-o.
112 Petru ãi aceia, ânainte de aceea; dupá ce a fost un prieten
apropiat cu El, a umblat cu El, a vorbit cu El. Ãi Petru a zis,
“Oh, eu sunt aãa de descurajat! Dupá aceastá moarte acolo sus,
ãi ei L-au ângropat. Eu sunt_eu sunt aãa de descurajat. Eu cred
cá eu doar voi merge la pescuit.”
113 Astfel ucenicii au stat ân jur, ãi ei au zis, “Noi doar vom
merge cu tine.” Deci, departe, ei âãi iau návodul. Descurajaäi!
Credincioãi, odatá, teologie mintalá. Ei au crezut, odatá, ân
natural. Dar, cànd s-a ivit o micá âncercare, aceasta toatá s-a
spulberat.
114 Acum, aici, eu nu intenäionez sá vá jignesc, dar eu vreau sá
vá corectez. Vedeäi? Aceea doar aratá cànd un om are numai
credinäá intelectualá, prin a zice, “Da, acela-i Cuvàntul lui
Dumnezeu. Da, eu cred cá Dumnezeu l-a ânviat pe Isus astázi.”
Apoi, aceea, aceea este tot ce aveäi. Prima micá descurajare
care apare ân biserica voastrá, voi vá duceäi, mergeäi afará.
Vedeäi? Voi aäi putea fi un prieten al Lui, dar voi nu-L
cunoaãteäi ân Puterea ânvierii Lui.
115 Nici o datá, dupá Cincizecime, nu a spus acel predicator,
Petru, vreodatá un astfel de lucru ca acela. Cànd ei s-au
pregátit sá-L omoare, ei urmau sá-l atàrne pe o cruce. El a zis,
“Eu nici mácar nu sunt vrednic sá mor ân felul acela.
Ântoarceäi-mi picioarele ân sus; cu capul ân jos. Pentru cá,
Domnul meu a murit ân poziäia aceea, cu capul Lui ân sus.” Da,
niciodatá, niciodatá. Vedeäi? El a fost cu Cristos atunci, dar
atunci Cristos era ân Petru. Petru fácea cáláuzirea atunci, ãi,
dupá ce a venit Duhul Sfànt, atunci Duhul Sfànt fácea
cáláuzirea. Petru era pe planul doi, atunci Duhul Sfànt a
condus ânainte.
116 Acum dacá voi doar aveäi^Dacá aveäi raäiuni bune, voi
veäi sta jos ãi âncercaäi sá raäionaäi Biblia, raäionaäi, “Cum a
putut El sá ânvieze din moräi? Cum au putut aceste minuni ãi
lucruri sá aibe loc astázi, ân acest mare táràm al civilizaäiei,
ãtiinäei ân care tráim noi?” Voi âncercaäi sá raäionaäi aceea, voi
doar vá ândepártaäi mai departe de Dumnezeu, tot timpul. Voi
niciodatá nu-L veäi cunoaãte prin raäionare. Dumnezeu nu este
cunoscut prin raäiune.
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117 Dumnezeu este cunoscut prin credinäá. Voi o acceptaäi. Voi
o credeäi. Voi nu o puteäi face pàná cànd ceva se ântàmplá ân
voi, atunci Duhul Sfànt intrá ãi voi aveäi gàndirea lui Cristos.

118 Observaäi. Ei, toatá noaptea ei au pescuit, ãi nu au prins
peãte. Foarte descurajaäi! Dimineaäa urmátoare, devreme, la
serviciul de la rásáritul soarelui, ei au privit peste äárm, ãi
acolo státea Isus. Dar ei nu L-au cunoscut. Aceea este partea
tristá. Ei nu L-au cunoscut.

119 Ântr-o noapte, vechea corábioará era aproape gata sá se
scufunde, afará ân mare, ân furtuná. Ãi aici a venit scumpul
Isus umblànd spre ei. Ei au zis, “Oh, plecaäi. Este o fantomá.
Este o nálucá. Noi nu vrem sá avem nimic de-a face cu
Aceasta.” Singurul Lucru care putea sá-i ajute, era aproape de
ei, ãi ei s-au temut de El.

120 Ãi pot eu sá spun aceasta cátre voi oamenilor, astázi, care
niciodatá nu aäi primit Duhul Sfànt. Eu âmi dau seama, ân
táràmurile bisericii, noi avem multá batjocurá. Noi avem muläi
care pretind cá au Duhul Sfànt, cànd ei nu-L au. Asta-i
adevárat. Tot aãa voi aveäi ân táràmurile voastre de acolo, la
fel, pretind a fi membri de bisericá, ãi ei nu sunt. Asta-i
adevárat. Deci, acolo unde este un pro, existá un contra.
Amintiäi-vá asta. Unde existá un negativ, existá un pozitiv.
Unde existá un dolar fals, existá unul adevárat. Ãi unde existá
cineva batjocorind ãi pretinzànd cá are Duhul Sfànt, existá un
Duh Sfànt veritabil. Amintiäi-vá asta.

121 Ãi tocmai Lucrul care vá va ajuta; tocmai Lucrul care vá va
elibera; Lucrul care vá va scoate din ânchisoarea voastrá de
nárav, vá scoate din ânchisorile de teamá ãi supárare; Lucrul
care vá va duce departe de cancer ãi vá face o creaturá vie din
nou; Lucrul care vá va ânvia ân zilele din urmá; stá chiar làngá
voi, ãi voi vá temeäi de El. Nu vá temeäi. Acesta este El.

122 “Eu sunt,” A zis El, “Nu vá temeäi. Eu sunt.” Dar lor le-a
fost fricá de El; fricá sá ia Cuvàntul Lui pentru aceasta. El a
zis, “Acesta este^Nu vá temeäi. Eu sunt.”

123 Isus i-a ântrebat dacá aveau ceva peãte. Ei au zis, “Nu.” A
zis, “Ne-am trudit toatá noaptea.” Ãi ei au venit la mal ãi au
gásit peãte, gátit ãi státea gata pentru ei. Au cunoscut, prin
minunea aceea, cá era El.

124 Âncá doi, ân timp ce alergau pe drum spre Emaus. Ascultaäi
atenäi acum aãa cum âncheiem. Pe drum spre Emaus ântr-o zi,
dupá ânviere, acolo erau doi; unul, Cleopa, ãi prietenul lui. O
dimineaäá frumoasá de sabat ca aceasta, primul Paãti frumos.

Atenäi acum, observaäi Cuvàntul. Pregátiäi-vá.

125 Ãi aãa cum ei äineau primul Paãti, cu inimi màhnite,
descurajaäi pentru cá a venit o dezamágire.
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126 S-ar putea sá fie bárbaäi ãi femei aici, astázi, care äin acest
Paãti din cauza unor dezamágiri, ceva are loc. Dar, doar
amintiäi-vá, Domnul Isus este sculat din mormànt astázi. El
este viu printre oameni.
127 De multe ori, cànd eu am fost ân ãcoalá, noi am studiat
botanica. Eu ântotdeauna am studiat botanica. Botanica,
pentru mine, nu este viaäa plantelor, aãa de mult; sá privesc
cum este crescutá planta, ãi cum vine soarele, ãi aãa mai
departe. Botanica, pentru mine, este Acela Care a creat-o, este
Fácátorul Care a fácut planta sá creascá. Oh, ce frumoase sunt
florile acelea de Paãti! Priviäi la ele. Oh, Doamne! Florile
frumoase care stau ân jur, nici unul nu poate privi ân faäa uneia
ãi sá spuná cá nu existá Dumnezeu, ãi sá fie ân regulá mintal.
128 Ãi aici sunt ei, descurajaäi acum, mergànd ânapoi acasá. “Ei
bine, noi am pornit afará. Noi am gàndit cá va fi ân ordine, dar
noi trebuie sá mergem ânapoi acasá acum, apoi, pe drum ânapoi
acolo spre Emaus.” Ãi aãa cum ei mergeau ânainte, descurajaäi,
ei^
129 Conversaäia a fost corectá. Ei vorbeau despre El. Aceea era
cànd El a apárut.
130 Ãi acela-i motivul cá El nu apare la aãa de muläi dintre noi
astázi, conversaäiile noastre sunt cá vorbim despre toate altele
afará de Cristos. Noi ântotdeauna vorbim despre cànd vom
termina lucrul, sau ce vom face aici. Lásaäi ca vorbirea voastrá
sá fie despre Cristos. Atunci este cànd El apare, este cànd voi
vorbiäi despre El. Sá vorbiäi despre El.
131 Ãi ei mergeau ânainte, vorbind despre El. Deãi, ei L-au
iubit, ei nu au ãtiut cá El a ânviat din moräi.
132 Ãi muläi oameni, astázi, care ântr-adevár âl iubesc pe
Domnul Isus, afará ân aceste mari biserici prin toatá lumea, ei
iubesc pe Domnul, dar ei nu ãtiu de fapt cá El a ânviat din
moräi.
133 Observaäi. Aãa cum el mergea ânainte, un Stráin a páãit din
tufiãuri ãi i-a salutat, “Buná dimineaäa,” poate. Ãi ei, tot triãti,
zdrobiäi, ziceau, “Oh, eu L-am iubit. Eu L-am vázut stànd
làngá mormàntul lui Lazár, cànd un om a fost mort de patru
zile, ãi a zis, ‘Lazáre, ieãi afará.’ Oh, cum putea Omul acela sá
eãueze vreodatá? Cum putea El vreodatá sá ne lase ân felul
acesta? Ãi acum noi stám ân ruãine ãi dizgraäie? Noi mergem
ânapoi acasá sá âncepem pescuirea noastrá ãi tàmplária din
nou.” Vedeäi?
134 Nu este acela chiar Creãtinul modern de astázi? Oh, lásaäi
ca vindecarea sá aibe loc, ãi ei strigá victoria. Sá cadá Puterea
Duhului Sfànt, ãi ei strigá victoria. Iar acei care sunt ântr-
adevár umpluäi cu Duhul Sfànt, rámàn ân felul acela ân jos prin
cálátoria vieäii.



18  CUVÀNTUL VORBIT

135 Dar omul care âncá umblá cu mintea carnalá, o micá
descurajare sá apará, ceva sá meargá greãit, ãi ei se
ândepárteazá, zicànd, “Pái, eu am gàndit cá a fost ân ordine,
ânsá, oh, vai, uite la aceasta acum. M-am gàndit cá biserica
aceea micá niciodatá nu va da greã. M-am gàndit cá aceastá
persoaná^” Tu ai mintea pe lucrul greãit. Vedeäi? Pune-äi
gàndul pe Acela care nu poate da greã. Lásaäi ca vorbirea
voastrá sá nu fie despre biserica voastrá, ci despre Domnul
vostru. Acela este El. Nu despre vecinul vostru, ci despre
Domnul vostru. Lásaäi ca vorbirea voastrá sá fie despre El.

136 Apoi, aãa cum ei cálátoreau ânainte, vorbind; dintr-o datá,
un Om, doar un Om obiãnuit^
137 El nu era un mare cárturar. El nu a fost ânváäat. El nu avea
pregátire. Din càte ãtim noi, El niciodatá nu a mers la ãcoalá o
zi ân viaäa Lui, dar El avea ânäelepciune dincolo de orice om
care a tráit vreodatá. Cànd Fariseii au vázut ânäelepciunea Lui,
ei au zis, “La ce ãcoalá a mers El? De unde a venit El? De unde
gásiäi voi aceste Cuvinte? Cum face El aceasta? Noi^
niciodatá nu a venit prin seminariile noastre. El nu vorbeãte ca
unul dintre oamenii noãtri. De unde vin aceste Cuvinte?” Ãi
acolo au fost ofensaäi pentru cá El nu aparäinea la grupurile
lor. El nu S-a asociat cu ei. El a stat afará, vizibil, cáci El era
Dumnezeu.
138 Acolo státea El, ãi S-a fácut cunoscut. El a zis, “Dacá voi
nu Má puteäi crede, credeäi lucrárile care Eu le fac. Ele
márturisesc cá Tatál M-a trimis.” El a zis, “Ãi pregátirea
Mea^” Cu alte cuvinte, ân acest fel, “Dacá pregátirea mea nu
satisface dorinäele voastre, dacá rangul Meu^Care, Eu nu am
nici unul. Dar, rangul Meu, diploma Mea, nu este din
seminariile voastre. Diploma Mea este lucrárile pe care le fac
Eu, cá Tatál M-a trimis. Ele sunt diploma Mea.” Aceea este cea
mai buná diplomá de care ãtiu eu. Dumnezeu, sá ne dea mai
multe diplome din acelea! “Lucrárile care Eu le fac sunt o
adeverire cá Tatál M-a trimis. Dacá aceea nu este suficient,
credeäile pe acelea ân locul Meu.”
139 Acum observaäi-L. Oh, eu Âl iubesc! Aãa cum Âl vád
umblànd pe acolo, ãi El a zis, “De ce sunteäi aãa de triãti? Ce vá
face sá vá simäiäi ân acest fel? Ce zi frumoasá! Priviäi cum aratá
totul!”
140 El a zis, “Da,” zicea, “Eu ãtiu, dar noi am nádájduit^” A
zis, “Eãti Tu doar un stráin pe aici? Pái,” zicea, “nu ãtii Tu cá,
Isus din Nazaret, un Om care a fost aprobat de Dumnezeu, prin
mari semne ãi aãa mai departe? Noi L-am urmat timp de trei
ani ãi jumátate. Ãi_ãi Pilat L-a rástignit. Ãi ei L-au ângropat,
L-au pus ân mormànt. Pái,” ei au zis, “noi eram ân speranäa cá
El va fi un rege, un mare conducátor. Ãi cum El zace acolo, este
ân mormànt, âmbálsámat, ãi zace ân mormànt.”
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“Pái,” El a zis, “nu cunoaãteäi voi Scripturile?”
141 Oh, mie âmi place asta! Ce a fácut El? A mers drept la
Scripturi, sá-ãi dovedeascá punctele Lui. Ãi orice Duh adevárat
al lui Dumnezeu va merge drept la Scripturá.
142 Ce a fácut El? A mers ânapoi ân Vechiul Testament, Cáräile
lui Moise, ãi a ânceput sá vorbeascá despre Moise ãi despre
diferiäi aläii, cum cá ei au zis cá Isus va veni, cum va suferi El
ãi ce va face El. El a zis, “Nu ãtiäi voi aceasta, Scriptura,
Cuvàntul?” A zis, “Nu ãtiäi voi cá acel Cuvànt care a fost ân
urmá acolo a fost fácut viu? Nu ãtiäi voi cá Cristos ar fi trebuit
sá ânvieze din moräi? Ãi acolo^”
143 “Nu, noi nu am ãtiut asta.” Oameni buni, Âl iubeau, dar nu
au ãtiut cá El era ânviat din moräi.
144 Aãa este astázi, acelaãi lucru astázi, exact, frate, sorá. Oh,
fie ca Dumnezeu sá trezeascá fiinäa voastrá cea mai adàncá!
Oamenii nu ânäeleg cá El a ânviat din moräi. El nu este mort. El
este viu.
145 Ãi El a ieãit afará, sub deghizare. El li s-a arátat ân forma
unui Om.
146 El ar putea sá vá apará ân forma vecinului vostru. El ar
putea sá vi se arate ân forma unui_unui predicator, sau mama
voastrá. Cristos vi se aratá ân oameni. Atunci, trataäi pe fiecare
corect, fiäi amabili, fiäi prietenoãi, fiäi iubitori. Cristos este ân
persoaná. “Cristos ân voi, nádejdea Slavei.” Ãi aãa cum mergeäi
ânainte, ãi oamenii vi se aratá, o persoaná amabilá âncepe sá vá
vorbeascá, ascultaäi la el. Voi nu ãtiäi, acesta ar putea fi Isus
care vá vorbeãte. Vedeäi, El apare. “Eu voi fi cu voi, chiar ân
voi. Ãi aãa cum faceäi acestora, voi âmi faceäi Mie.”
147 Oh, cànd voi ajungeäi sá priviäi la aceasta ân felul acela,
vechea tradiäie cade jos. Vedeäi? Aceasta nu devine o formá de
cuvinte, ãi o declaraäie de aãa multe cuvinte puse âmpreuná.
Aceasta devine o realitate vie cá Cristos este ân noi acum.
Duhul Sfànt se miãcá ânainte ãi ânapoi, prin fiecare fiinäá
umaná, nápustindu-se prin inimi, cercetànd, condamnànd
viaäa ruinatá de acolo. Ãi aãa cum o márturisiäi, El o äine
ânaintea lui Dumnezeu, iar Sàngele o curáäeãte. Amin.
148 Apoi, aãa cum ei mergeau ânainte, acum priviäi, se fácea
cátre timpul de seará. Oh, eu doar iubesc aceasta!
149 Doresc sá fi avut puäin mai mult^Oh, Doamne! Eu nu am
ãtiut cá am fost aãa de ândelungat.
150 Priviäi. Se fácea spre seará. Eu voi âncheia. Aäi observat?
Acum ascultaäi cu atenäie. Se fácea spre seará. Ãi El se fácea ca
ãi cum El urma sá meargá ânainte ãi sá-i páráseascá, dar ei L-
au convins sá viná ânáuntru.
151 Má ântreb càtá convingere am face noi astázi? Má ântreb càt
de multá faceäi voi chiar acum? “O Doamne, Cel ânviat, lasá-
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má sá Te conving sá vii ân inima mea. Vino ânáuntru cu mine.
Eu vreau sá Te cred. Eu am tráit o viaäá pe jumátate Creãtiná,
astfel eu^doar prin a crede ântr-o credinäá de cunoãtinäá, ãi
aãa mai departe, credinäá intelectualá. Dar eu vreau sá Te
cunosc ân Puterea ânvierii Tale, cáci acesta este singurul timp
cànd eu va trebui sá fac pregátirea. Eu vreau sá Te cunosc cànd
âmi pun capul jos sá nu má mai ridic. Eu vreau sá Te cunosc ân
Puterea ânvierii Tale. Eu nu vreau doar sá presupun despre
aceasta. Eu vreau sá Te cunosc. Vrei Tu doar sá intri ãi sá
rámài cu mine? Ziua este aproape dusá.”
152 Observaäi, cànd ei au ajuns ânáuntru, au ânchis uãile, El a
putut sá vorbeascá cu ei atunci. Ce diferenäá a fácut El din
aceãti oameni! Aceia stànd pe mal nu L-au cunoscut; ei au fost
cu El mult timp. Dar cànd, Cristos, odatá ân interior^
153 Nu Cristos ân afará, citindu-L, zicànd, “Da, aceea-i
adevárat.” Ci Cristos ân interior, zicànd, “Asta-i adevárat.” Voi
pricepeäi deosebirea? Cristos ân interior! Ãi El a zis^
154 Odatá ânáuntru, uãa este ânchisá. Atunci El li S-a fácut
cunoscut, prin felul cum El a fácut ceva. El a luat pàinea ãi El
a frànt-o.
155 Ãi ei au privit, ãi au zis, “Existá numai un Om pe pámànt
care a putut càndva sá facá aceea, ãi acela este El.” Chiar felul
cum El a fácut ceva! Nu felul cum El ãi-a format predica Lui;
cáci ei aveau destui teologi care fáceau aceea. Nu felul cum El
s-a âmbrácat; ân stilul Hollywoodului, cum ar fi astázi. Nu
aceea. Ci, ân felul cum a fácut ceva, ei au ãtiut cá acela era felul
Lui de-a o face. Ãi ochii lor au fost deschiãi. Ei L-au cunoscut
atunci.
156 Ei nu L-au cunoscut càteva zile^sau ucenicii care nu L-
au vázut ân felul acela. Ei nu au fost ânchiãi ânáuntru cu El. Ei
nu L-au cunoscut cànd L-au vázut. Dar acei care odatá au fost
ânchiãi ânáuntru, ei au ãtiut cá era Domnul lor.
157 Ãi eu vreau ca voi sá observaäi ceva. Atenäi acum ânainte de
âncheiere, ânchei. Chiar ân acea dimineaäá devreme, cànd Maria
Magdalena ãi Marta erau la mormànt, primele. Ascultaäi. Ântài,
devreme ân acea dimineaäá, Cristos S-a arátat vizibil printre
cei ce se trezesc devreme. Ãi El nu s-a mai arátat, prin decursul
zilei, pàná ân timpul de seará. Apoi El S-a fácut cunoscut din
nou, cáci El era Alfa ãi Omega.

Va fi Luminá ân timpul serii,
Calea spre Slavá tu sigur o vei afla.

158 Cànd, Cristos S-a fácut cunoscut ân ziua timpurie cu
apostolii, la ânviere, cu semne ãi minuni pe care Petru, Iacov,
Ioan, ãi aceia le-au fácut. El S-a fácut cunoscut la oameni
(cum?) ân Puterea ânvierii Lui, (ascultaäi) prin semne ãi minuni
ãi miracole care le-a fácut El. Este adevárat? [Adunarea zice,
“Amin.”_Ed.] El S-a fácut cunoscut.
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159 Acum noi am trecut printr-o zi mare. Ziua este dusá; prin
mari ânváäátori, Sfàntul Augustin; a venit ân jos la Martin
Luther, John Wesley, Calvin, Knox, toäi aceia; ân jos prin epoca
_Metodiãtilor, epoca Baptiãtilor, epoca Nazarinenilor, epoca
Sfinäeniei Pelerinului, epoca Penticostalilor. Toate aceste epoci
au trecut. Soarele merge ân jos.
160 El a zis, “Va fi Luminá ân timpul serii. Va fi o zi,” a zis
profetul, “care nu va fi zi, nici nu va fi noapte. Aceasta va fi
doar cumva ca o ceaäá.”
161 Ãi, astázi, acela-i drumul cum a cálátorit lumea, de la
prima dimineaäá a ânvierii Domnului Isus, ãi acea prima epocá
a bisericii acolo ân urmá, ân_ân Epoca Bisericii Efes. Chiar ân
prima epocá de acolo, Dumnezeu S-a fácut cunoscut prin
semne ãi minuni ãi miracole. Aceasta s-a ãters ân párinäii
timpurii. A venit ân jos prin biserica Catolicá, la reformare, ân
jos pe aici. Ei au avut suficientá Luminá sá creadá cá El era
Fiul lui Dumnezeu. Ei au avut suficientá Luminá sá-L accepte
ca Salvator personal, ãi aceasta s-a dus ânainte ân jos. Dar
norii, norii ântunericului, ânváäátorii avàndu-i pe oameni
legaäi, zicànd, “Zilele minunilor au trecut. Toate aceste lucruri
s-au dus, cu muläi ani ân urmá.” A fost o zi ântunecatá. Nu
ântunecatá de tot; ei au putut vedea cum sá meargá ânainte, dar
nu prea bine.
162 Dar, frate, Dumnezeu a promis cànd soarele ajunge ân
lumea vesticá, cá va fi Luminá din nou, tot aãa de sigur ca
lumea.
163 Aceastá Biblie este o Carte orientalá. Ea a fost scrisá ân
obiceiurile orientale. Este scrisá ân fel oriental-^limbaj, din
est. Soarele rásare ân est, el apune ân vest. Iar la oamenii din
est, au avut ziua lor de cercetare la prima ânviere. Ãi soarele a
venit dincolo prin epocá. Ãi civilizaäia a ânceput de la est,
mergànd spre vest. Ãi chiar ânainte ca soarele sá apuná aici pe
acest orizont vestic, va fi iaráãi Luminá. Acelaãi Domn Isus
ânviat va veni ân aceeaãi Putere a Lui. [Fratele Branham a
bátut pe amvon de cinci ori_Ed.] Aãa cum El S-a fácut
cunoscut Mariei Magdalena ãi acelora, la ânceput, El Se face
cunoscut ân Puterea ânvierii Lui, la epoca de sfàrãit. Unde? Ân
timpul sfàrãitului.
164 El a zis, “Vino ânáuntru. Se face tàrziu. Ziua aproape a
trecut. Este spre seará. Nu ai vrea Tu sá intri?” Ãi ei L-au adus
ânáuntru.
165 Ãi odatá ce era ânáuntru, El le-a deschis ochii. El a
ânfáptuit ceva. Ei au zis, “Numai El o putea face.”

Priviäi cum erau ei. Ei au venit o zi ântreagá acolo.
166 Acolo este unde au greãit misionarii. Noi am spálat pe
scàndura de spálat, sá suportám misionarii care au mers acolo,
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sá âmpartá broãuri. Noi i-am trimis acolo sá ânveäe teologie. Ãi
acolo este Muddha, Buddha, Mohammed, Sikhs, cei^Toate
religiile diferite ale lumii sunt acolo cu aceeaãi teologie a lor
care poate produce acelaãi lucru ce poate Creãtinismul, ântr-un
fel de psihologie. Asta-i adevárat.

167 Ãi lumea, numai o treime din ei, ân aceastá dimineaäá de
Paãti, ãtie sau au auzit vreodatá despre Isus. Douá treimi din
lume este ân comunism ãi ân ântuneric. Douá treimi din lume
niciodatá nu au auzit despre Isus sau ânviere.

168 [Fratele Branham bate din palme de douá ori_Ed.] Dar,
frate, cànd a venit experienäa din Emaus la Cleopa, cànd ochii
lor au fost deschiãi, ãi ei au recunoscut cine erau ei! Ãi, ân timp
de càteva minute, ei au cálátorit jos pe coridoarele timpului,
ânapoi la Ierusalim, uãori de picior, cu inima uãuratá, spunànd
oamenilor. “Noi ãtim cá Domnul nostru este ânviat din moräi,
cáci noi L-am vázut ãi ãtim cá El este real.”

169 Ceea ce este, este cá sunt zilele din urmá. Dumnezeu va
ridica oameni cu mesaje, cu putere, cu eliberare, cu puterea
Evangheliei, sá dovedeascá cá Isus Cristos este acelaãi ieri, azi,
ãi ân veci. [Poräiune goalá pe bandá_Ed.]

170 Eu ãtiu cá suná cam emoäionant. Nu-i de mirare! Noi tráim
ântr-un timp emoäionant. Da, acesta este. Noi tráim ân zilele
din urmá. Cànd, Dumnezeu, prin fiecare profet sfànt, prin tot
Vechiul Testament, prin Noul Testament, a profeäit, cá ân
timpul sfàrãitului, aceleaãi lucruri care au avut loc la ânceput
se vor ântàmpla ân timpul sfàrãitului, ãi cum ântunericul va
trece, iar Lumina Evangheliei va stráluci peste coridoarele
pámàntului, âncá odatá, ânainte de Venirea Domnului Isus.

171 El a ânviat din moräi. El este acelaãi ieri, azi, ãi va fi ân veci.
Isus Cristos a ânviat din moräi ãi este viu printre noi. Eu sunt
aãa de fericit pentru aceea. Inima mea este emoäionatá dincolo
de cuvinte. Cànd, noi nu trebuie sá ghicim despre aceasta.
Acesta este Adevárul.

172 Dumnezeu sá te binecuvànteze, prietene. Dacá tu nu ãtii
aceea^Sá nu acorzi nici o atenäie la cel ce aduce acest Mesaj,
ci acordá atenäie la ce ânseamná Mesajul. Vedeäi? Acesta este
pentru voi care sunteäi ân afara lui Cristos. Dacá voi nu-L
cunoaãteäi ân Puterea ânvierii Lui, dacá voi doar^Nu luaäi
concepäii mintale despre aceasta. Nu vorbiäi despre teologia
voastrá sau credinäa voastrá intelectualá; dacá ceva nu a
márturisit ân inima voastrá, ãi inima voastrá a fost descárcatá
ãi a devenit un mormànt gol (aleluia) faäá de lucrurile moarte
vechi ale lumii, ãi Cristos a ânviat din nou ân inima voastrá.

173 O Dumnezeule, ân aceastá dimineaäá, rostogoleãte la o
parte piatra de ândoialá. Ia-o la o parte.
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174 Ãi fie ca El sá ânvieze astázi ân inima voastrá, ãi sá vá facá
o creaturá nouá. Ãi eu cred cá El va veni pe scená, ân càteva
minute, ãi va face aceleaãi lucruri care le-a fácut El cànd El a
fost aici pe pámànt.

Sá ne rugám, ân timp ce ne aplecám capetele.
175 Tatál nostru Ceresc, se face tàrziu. Ora este aproape
trecutá. Dar, a fost la ora aproape trecutá cànd Tu ai apárut.
Noi Âäi muläumim pentru Cuvintele Tale Divine. Noi Âäi
muläumim pentru aceastá Evanghelie pe care o predicám ãi o
credem. Noi Âäi muläumim pentru aceastá Evanghelie care Tu
ai adeverit-o de a fi Adevárul.
176 Ãi acum, Doamne Isuse, vorbeãte sufletelor pierdute. Muläi
oameni de aici, Doamne, care Te iubesc, dar ei de fapt
niciodatá nu Te-au acceptat. Tu umbli cu ei zilnic. Tu eãti
acela care i-ai äinut sá nu fie omoràäi de data aceea ân accident.
Tu erai acela care ai äinut furtuna sá nu sufle casa ân ziua
aceea, ân noaptea aceea. Tu ai fost acela care ai venit la ei ân
timp de necaz. Tu ai fost acela care le-ai dat serviciu cànd ei
nu au avut. Tu ai fost acela care le-ai màngàiat inimile cànd
cei dragi ai lor au mers ân mormànt. Tu ai umblat cu ei, dar,
totuãi, ei nu Te cunosc.
177 Dumnezeule, acordá-ne azi ca fiecare persoaná de aici, care
este ân afará de Cristos, sá facá cum a fácut Cleopa ãi prietenul
lui, “Vino ãi rámài cu noi. Ziua vieäii mele este bine trecutá.
Vino ânáuntru acum ãi fá ân felul Táu.”
178 Ãi ân timp ce avem capetele noastre aplecate, oriunde
ânáuntru sau afará, existá vreo persoaná aici care ar zice,
printr-o màná ridicatá spre Dumnezeu, nu cátre fratele vostru,
ci cátre Dumnezeu, “Oh, ceva se ântàmplá ân inima mea, ân
aceastá dimineaäá. Eu_eu ãtiu cá ceva are loc ân inima mea.
Eu_eu nu voi mai fi la fel. Eu cred cá ceva s-a ântàmplat de
cànd am intrat ân aceastá cládire ân dimineaäa aceasta. Eu
acum accept pe Cristos ân inima mea, ca Salvatorul meu. Eu
vreau sá-mi ridic màinile spre Dumnezeu, ãi sá zic,
‘Dumnezeule, iatá-má. Aceasta-i tot ce pot face sá-mi ridic
màna, sá-Äi spun cá eu Te cred.’”
179 Vreäi sá vá ridicaäi màna? Dumnezeu sá vá binecuvànteze,
domnule. Asta-i adevárat. Oricare altul, ai vrea sá-äi ridici
màna, sá zici, “Eu acum Âl accept”? Dumnezeu sá vá
binecuvànteze. Asta-i bine. Altcineva?
180 Aãa cum vá ridicaäi màna, Dumnezeu a promis sá vá dea
Viaäá veãnicá. “Cel ce ascultá Cuvintele Mele ãi crede ân Cel ce
M-a trimis, are Viaäá veãnicá. Nu va veni la judecatá, ci a
trecut de la moarte la Viaäá.”
181 Vreäi sá vá ridicaäi màna acum, zicànd, “Doamne, eu cred”?
Nimeni nu se uitá; doar Domnul Isus ãi eu, dacá doriäi. Doar
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ridicaäi-vá màna, ziceäi, “Eu acum Âl accept ca Salvatorul
meu.” Aäi vrea sá vá ridicaäi^Dumnezeu sá vá
binecuvànteze, pe tine, pe tine, pe tine, pe tine. Oh, asta-i bine,
doar sumedenie de màini. Dumnezeu sá vá binecuvànteze.
Asta-i bine.

182 Ce vá face aceasta? Vá dá Viaäá. Voi v-aäi ridicat màna
cátre Stápàn, zicànd, “Eu o cred.”

183 Isus a zis, “Cel ce crede nu va fi condamnat; a trecut de la
moarte la Viaäá.” Chiar acum voi aveäi Viaäá veãnicá. Nu
sunteäi voi fericiäi referitor la aceasta?

184 Mai existá altul ânainte ca sá ne rugám, âncá unul sá zicá,
“Frate Branham, ân aceastá dimineaäá de Paãti, eu ãtiu, ânainte
chiar ca eu sá vád semnele vizibile ale apariäiei lui Cristos,
dacá El va face aãa, eu acum Âl accept ânainte sá vád ceva. Eu
nu voi fi ca Toma, sá aãtept pàná cànd Âl vád ãi-L pipái, ãi aãa
mai departe, ãi apoi sá zic. Eu Âl voi accepta chiar acum.”

185 El a zis, “Cu càt este mai mare rásplata acelora, care nu au
vázut âncá, sau simäit, sau orice, dar au crezut!”

186 Mai existá altul care âãi va ridica màna, ânáuntru sau afará?
Dumnezeu sá vá binecuvànteze, ãi pe tine, ãi pe tine. Tu, sorá,
Dumnezeu sá te binecuvànteze. Tu, sorá, Dumnezeu sá te
binecuvànteze.

Ân ordine, cu capetele noastre aplecate.

187 Tatál nostru Ceresc, Tu ai zis, “Predicaäi Cuvàntul. Fiäi
gata la timp, ãi ne la timp. Certaäi, mustraäi cu toatá ândelunga
rábdare ãi ânváäátura.” Sá nu predicaäi o altá Evanghelie decàt
aceea care ne-a fost datá. Cristos a murit, a ânviat din nou a
treia zi, dupá Scripturi; acum ãade ân locurile Cereãti, ân
Prezenäa Majestáäii lui Dumnezeu, fácànd mijlociri asupra
márturisirii noastre. Ãi Acesta este Cuvàntul Lui, “Cel ce
ascultá Cuvintele Mele, ãi crede ân Cel care M-a trimis, are
Viaäá veãnicá.”

188 Ãi, astázi, ân acest mesaj grábit, âmpráãtiat, muläi ãi-au
ridicat màinile. Tu i-ai vázut. Cum ai fi putut chiar Tu sá nu-i
vezi, cànd Tu cunoãti fiecare vrabie care cade pe stradá! Tu o
ãtii. Marele atotputernic Dumnezeu, Tu vezi totul, Tu cunoãti
totul, ãi poäi face totul. Acum, conform cu Cuvàntul Táu, Tu i-
ai salvat pe aceãtia din pácat, ãi noi Âäi muläumim pentru
aceasta, Tatá. Fie ca vieäile lor sá fie lungi, fericite. Fie ca ei sá
Te slujeascá toate zilele vieäii lor.

189 Venind, deseará, dacá ei niciodatá nu au fost scufundaäi,
fie ca ei sá viná ãi sá fie botezaäi, chemànd Numele Domnului,
ãi sá fie umpluäi cu Duhul Sfànt chiar ân aceastá seará. Acordá
aceasta, Dumnezeule scump. Noi o cerem ân Numele lui
Cristos.
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190 Acum, Tatá, noi intrám ân serviciu. Eu ãtiu cáci Cuvàntul
Táu nu poate cádea. El a zis, cá, ân oraãul nostru propriu,
“Slujitor, ân oraãul lui printre oameni.” Dar, de douá ori,
Doamne, Tu ai lásat sá se ântàmple, ân aceãti zece ani. Nu ai
vrea sá o acorzi din nou astázi? Este Paãti, ãi minäile noastre
sunt toate proaspete asupra gàndurilor de Paãti, asupra
ânvierii. Acesta-i proaspát, din nou, asupra Evangheliei, ân
aceastá dimineaäá, de la auzirea Lui predicat aici de douá ori.
Ãi noi vrem sá Te vedem, Doamne. Ãi eu le-am spus oamenilor
cá Tu eãti aici. Tu ai zis cá Tu erai. Tu erai omniprezent,
ântotdeauna. Nu ai vrea Tu sá vii acum ãi sá iei instrumentele,
aãa de sárace cum sunt, Doamne, ale slujitorului Táu sárman?
Lucreazá prin noi, astázi, ca bárbaäii ãi femeile care ãed aici, ãi
aceia care tocmai Te-au acceptat, sá vadá ce au fácut ei; cá
Acesta nu este ceva fals; Acesta este Domnul Isus. O
Dumnezeule, acordá aceasta. Cáci noi o cerem ân Numele lui
Isus, Amin.

191 Oh, vai! Vá simäiäi bine? [Adunarea, “Amin.”_Ed.] Eu doar
má simt ân felul acela, chiar dacá sunt obosit ãi sleit. Doar càt
de glorios este Cuvàntul!

Acum, prieteni, toatá predicarea ce am putut s-o fac^

192 Eu_eu cumva^Astázi, am predicat de douá ori. Trebuie
sá má grábesc, màine, sá conduc. Eu trebuie sá plec dimineaäá
devreme la Tacoma, Washington, ânainte ân Canada. Ãi ei au
vrut ca eu sá zbor, sá fiu pentru servicii màine, dar eu pot
conduce.

193 Deci acum observaäi, acum, toatá predicarea care aã putea
s-o fac; un lucru Cristos l-ar putea face, ãi ar valora toate
lucrurile care le-aã putea spune eu ântr-o mie de ani, pentru
voi, dacá aäi trái sá o vedeäi.

194 Acum eu vreau sá vá ântreb ceva, ãi eu vreau sá fiäi doar
aãa de reverenäi. Acum, muläi dintre voi stau ân picioare. Eu
ãtiu cá sunteäi obosiäi, dar daäi-ne doar càteva minute. Acum,
eu iau acest^

195 Ânäelegeäi, eu nu spun cá aceasta va fi. Eu sunt, prin
credinäá, cá am cerut lui Dumnezeu sá facá aãa. Eu âi cer Lui
acum ca El sá producá o adunare aici, tot aãa cum El face pe
càmp, ca oamenii de aici la Jeffersonville sá ãtie cá Isus a
ânviat din moräi. Acum, noi am avut-o de douá ori.

196 Eu nu ãtiu cànd ajung sá fiu ânapoi dupá ziua de azi, la
tabernacol, din nou. Mie âmi place aceastá micá, bisericá veche.
Nu este prea mult, pentru stráini ân ea. Chiar aici sunt
amprentele mele, âncá, pe acest amvon, pentru doisprezece ani
de predicare aici. Eu sunt de douázeci ãi trei de ani ân
Evanghelie acum.
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197 Oh, eu am venit prea departe ca mácar sá privesc ânapoi!
Oh, eu am vázut prea multe! Mie nu-mi pasá ce spun oamenii.
Eu_eu ãtiu. Eu ãtiu. Da, domnule. Nu conteazá, dacá ântreaga
lume zice diferit. “Eu_eu ãtiu ân Cine am crezut, ãi eu sunt
convins cá El este ân stare sá pástreze ceea ce eu I-am
âncredinäat âmpotriva zilei.”
198 Cei muläi dintre prietenii care ãed aici, ãi aãa mai departe,
unii dintre ei ân afará. Eu am doi doctori prieteni de-ai mei
care sunt prezenäi, de asemenea.
199 Eu nu sunt un fanatic. Eu doar^dacá este nevoie^Dacá
o numiäi fanatism, sá credeäi ânvierea lui Isus, atunci eu sunt
un fanatic. Asta-i adevárat. Eu o cred, cu toatá inima mea.
200 Acum, aici este pricina mea, cá Isus a ânviat din moräi. Eu
cred, cá dacá El a ânviat din moräi^El a zis, “Chiar aceleaãi
lucruri pe care le fac Eu le veäi face ãi voi. Chiar mai multe
decàt acestea veäi face voi, cáci Eu merg la Tatál Meu.”
201 Ãi eu cred, aici ân aceastá dimineaäá de ânviere, dacá
Dumnezeu doar va apare din nou aici pe scená, ântr-o formá ca
voi sá puteäi sá cunoaãteäi cá acesta este El! Aäi vrea sá-L
vedeäi? [Adunarea, “Amin.”_Ed.] Aäi vrea sá fiäi ca Cleopa ãi
aceia, care veneau? Atunci, dacá Dumnezeu va face aceea, eu
v-am spus Adevárul Evangheliei, atunci.
202 Acum, ce ar face El dacá El ar apare aici ân aceastá
dimineaäá? Ar putea El spune^Aäi veni voi, sá spuneäi, “Ai
vrea Tu sá má salvezi, Doamne?”
203 Ce ar spune El? “Eu am fácut aceea cànd Eu am murit
pentru voi la Calvar.” Cáci, aceea este Evanghelia Lui.

Ziceäi, “Má vei vindeca, Doamne?”
El ar zice, “Eu am fácut-o cànd Eu am murit pentru voi la

Calvar.”
204 Acum, singurul lucru care El l-ar putea face, va fi sá arate
semne ãi minuni printre voi, care sá vá facá sá credeäi ãi sá o
acceptaäi. Este adevárat? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]
205 Acum, eu cred cá báieäii au dat ceva cartonaãe de
rugáciune ân dimineaäa aceasta. Billy mi-a spus, cu càteva
minute ân urmá, a zis, “Ele se terminá, doar dupá puäin.” Dar
ei nu au avut destule sá meargá ân jur. El a venit sus dupá mai
multe, ãi a pierdut timpul sá viná sus. Cànd el a pornit sá
meargá afará, sá ia niãte cartonaãe, atunci Fratele Neville a
ânceput sá cànte Crede Numai.
206 Ãi iatá-i venind, alergànd sus acolo. Ãi Fratele Woods ãi
ceilaläi au spus, “Pái, càntárile deja s-au càntat, ãi aãa mai
departe,” deci eu a trebuit sá má grábesc drept jos. Ãi nu am
luat prea multe cartonaãe, poate cincizeci sau o sutá, cam aãa
ceva, afará, probabil. Noi putem trece aãa de muläi càt este
posibil.
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207 Acum eu vreau sá luaäi afará cartonaãele voastre de
rugáciune. Este un cartonaã patrat. El are fotografia mea pe el,
ãi pe spatele lui este un numár. Ãi noi vrem sá aliniem oamenii,
pe aici, ãi sá ne rugám pentru ei, doar ân grupuri aãa cum ei vin
ânainte. Ãi ne rugám pentru ei aãa cum putem.
208 Acum, ân timp ce vá scoateäi cartonaãele afará, ãi vá
pregátiäi, acum eu vreau sá observaäi. Existá muläi aici care nu
au cartonaãe de rugáciune. Existá poate o sutá de oameni aici
care nu au cartonaãe de rugáciune. Cartonaãul de rugáciune nu
ânseamná nimic, nici un lucru. Singurul lucru care ânseamná
este ca voi sá aveäi credinäá ân Dumnezeu.
209 Isus s-a rugat pentru oameni, asta-i adevárat, ãi de multe
ori El le spunea ce era greãit. Dar El a zis^niciodatá nu a zis,
“Eu te-am vindecat.” El a zis, “Credinäa ta te-a màntuit.”
Oamenii care au venit acolo^
210 Acolo era orbul acela Bartimeu, pe drum, ãezànd acolo,
cerãind. Isus mergànd, poate la poarta aceea, drumul acela
de_de unde ãedea Bartimeu, era de aici aproape pàná la
urmátorul colä. Ãi aici a coboràt Isus. Ãi acolo acel orb cerãetor
ãezànt rezemat de perete acolo, strigànd.
211 Oamenii strigau, “La o parte cu fanaticul acela! Vino aici,
palavragiule, de ce nu faci ceva minune ãi sá ne aráäi!”
212 Aläii ziceau, “Osana! Osana! El este Regele, al_al lui
David, Fiul lui David.”

Ãi toäi aceia, diferiäi, amestecaäi.
213 Ãi Isus, mergànd spre Calvar, cu faäa Lui^El se miãca
spre acela. Eu Âl vád umblànd. Ãi viaäa Lui tànárá, numai ân
vàrstá de treizeci ãi ceva de ani, El aráta bátràn. Ei au zis cá El
avea cam “cincizeci,” dar El era numai de treizeci ãi trei de
ani. Ãi acolo El avea faäa Lui âmpováratá, cu pácatele lumii
peste El, ãi fiecare boalá care a fost vreodatá, atàrnau pe El. Ãi
El mergea spre Calvar, sá fie rástignit.
214 Ãi acel cerãetor bátràn orb de acolo, màneci zrenäároase ãi
de toate, zicànd, “Tu Fiu al lui David, ai milá de mine! Ai milá
de mine!”

Oamenii au zis, “Stai jos!”
215 Dar Isus s-a oprit; s-a ântors ân jur, a privit ânapoi de tot
acolo, ãi a zis, “Credinäa ta te-a vindecat.” “Credinäa ta!”
216 Sármana femeie, nu era prea mult la ce sá priveãti. Ea s-a
ânghesuit prin muläime ãi sub picioarele lor, ãi a mers acolo ãi
I-a atins haina, a alergat ânapoi acolo afará ân muläime pe
undeva ãi s-a aãezat jos.
217 Isus s-a oprit, a zis, “Cine M-a atins?” El a privit ân jur. El
a zis, “Credinäa ta te-a fácut bine.”

“De ce judecaäi ân inimile voastre?” A zis^
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Femeia de la fàntàná.
El a gàndit cá era ca o me-^ei au zis atunci^

218 Cànd Filip a venit la El, cànd El^la ânceputul slujbei
Lui. Isus státea ântr-un rànd de rugáciune, rugàndu-se pentru
bolnavi.
219 Aici este Isus, ieri. Acesta va fi Isus, astázi, cáci El este
acelaãi. Cànd Lumina aceea era acolo dimineaäa, Ea este aici
seara, acelaãi Isus; ieri ãi astázi, vedeäi, tot la fel.
220 Ãi cànd Isus státea acolo, acolo era un om care a fost salvat.
El a alergat ãi ãi-a luat prietenul, numit Natanael. Ãi astfel el a
mers ãi l-a luat pe Natanael. Ãi Filip a mers ãi l-a adus pe
Natanael. Ãi el l-a gásit pe Natanael sub un pom, rugàndu-se.
221 Ãi cànd el l-a adus ânapoi^Isus a venit sus. A stat afará
ân audienäá, oriunde era el. Isus era acolo, rugàndu-se pentru
oameni.
222 El a privit afará, a zis, “Iatá un Israelit ân care nu este
viclenie.”
223 “Pái,” el a zis, “cum m-ai cunoscut Tu, Rabi?” Sau,
“ânváäátorule, reverend,” un titlu.
224 El a zis, “Pái, ânainte sá te cheme Filip, Eu te-am vázut sub
pom.”
225 “Pái,” Fariseii au zis, “voi vedeäi, El este un vrájitor. El
este un diavol. El este Beelzebub.”
226 Dar ce a zis Filip? Ce a zis Natanael? El a alergat sus ãi a
cázut jos, ãi a zis, “Tu eãti Fiul lui Dumnezeu. Tu eãti Regele
lui Israel.”
227 El a zis, “Pentru cá Eu äi-am spus aceasta, tu crezi? Tu vei
vedea mai mari decàt acestea, pentru cá tu eãti un credincios.
Ânäelegi? Tu vei vedea mai mari decàt acestea.” Vedeäi?
228 Acum, acela este acelaãi Isus astázi. Acum sá aliniem
bolnavii, ãi sá âncepem sá ne rugám pentru ei.
229 Acum voi de acolo afará din audienäá, fárá cartonaãe de
rugáciune, eu vreau doar ca voi sá credeäi cu toatá inima
voastrá. Dumnezeu vá va face bine, ãezànd chiar ân locurile
voastre. El poate sá ântoarcá slujitorii Lui ân jur ãi sá zicá
acelaãi lucru pe care El l-a spus atunci. Nu credeäi voi asta?
[Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Ân ordine.
230 Acum eu vá voi spune ce vreau sá faceäi. Cine are
cartonaãul de rugáciune numárul unu? Sá vedem. Ridicá-äi
màna. Cartonaãul de rugáciune numárul unu, numárul unu.
Numárul doi^
231 Aliniaäi-vá aici. Acum, eu doar trebuie sá-i iau càte unul,
cáci noi nu^noi_noi nu avem ceva loc sá stea.
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232 Numárul doi, cine are cartonaãul de rugáciune numárul
doi, ai vrea doar sá-äi ridici màna? Cartonaãul de rugáciune^
Aceastá doamná de aici. Numárul trei^Vino pe aici, ân
partea aceasta, doamná. Numárul patru, cine are cartonaãul de
rugáciune^
233 Cine are cartonaãul de rugáciune numárul trei? Eu nu cred
cá eu âl am pe acela. Cartonaãul de rugáciune trei.

Cartonaãul de rugáciune patru.
234 Cartonaãul de rugáciune cinci. Cine are cartonaãul de
rugáciune cinci? O doamná acolo ân spate. Ân ordine.

Cartonaãul de rugáciune numárul ãase.
Numárul ãapte.

235 Ai vrea sá vii pe partea aceasta, chiar aici. Acum lásaäi,
patru, cinci, ãase, ãapte. Eu nu ãtiu cum^Voi sá-i aduceäi pe
aici, ân jurul^peste platformá, poate, poate. Ân ordine. Doar
aãa de repede càt puteäi. Pianistul va cànta Crede Numai, dacá
vreäi.

Eu nu am nici o cale sá cunosc cine, unde, cum, cànd, cine.
236 Acum sá vedem càäi putem noi aãeza sus. Aäi vrea sá veniäi
chiar ânainte acum? Acela-i cartonaãul de rugáciune numárul
unu, doi, trei, patru, cinci, ãase, ãapte.

Cine are opt, cartonaãul de rugáciune opt? Chiar acolo,
fiule.
237 Cartonaãul de rugáciune nouá. Ridicá-äi màna, oricine are
cartonaãul de rugáciune nouá.
238 Poate cineva surd, ãi nu poate auzi. Priviäi la cartonaãul
cuiva care ãade aláturi de voi.

Cartonaãul de rugáciune nouá, ai vrea sá-äi ridici màna,
nouá?
239 Este cineva care nu se poate ridica? Dacá sunteäi olog, nu
vá puteäi ridica, ei vá vor aduce sus.

Cartonaãul de rugáciune nouá, poate ei au ieãit afará.
Cartonaãul de rugáciune zece. Ân regulá, doamná, pe aici.
Cartonaãul de rugáciune unsprezece. Dincolo pe acea parte,

domnule.
Cartonaãul de rugáciune doisprezece. Pe aici, domnule.
Cartonaãul de rugáciune treisprezece. Ân regulá, doamná,

pe aici.
Cartonaãul de rugáciune patrusprezece. Acolo, tu ai

patrusprezece?
Cincisprezece. Pe aici, doamná, dacá vrei.

240 Asta-i bine, doar veniäi. Eu presupun cá veäi merge, poate
mergeäi chiar ân jur, dacá puteäi, acolo jos, pe acel interval,
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dacá vrei. Vino chiar acolo, Bill. Cel puäin, stai chiar aici ân
mijloc la acel interval. Asta-i corect. Asta-i corect. Aliniazá-i
acolo. Chiar aici jos, doamná. Doamná, chiar acolo jos, sorá
dragá. Ãi mergi drept prin rànd.
241 Sá vedem càäi aliniem noi. Sá aãteptám doar un minut, la
aceãtia acum, doar pentru un minut. [Fratele Branham face
pauzá._Ed.]
242 Acum doar fiäi foarte reverenäi. Rámàneäi pe scaune,
pástraäi calmul, liniãtiäi. Acum, aceasta este o casá a lui
Dumnezeu. Ân ordine. Luaäi acea rugáciune^
243 [Cineva vorbeãte cu Fratele Branham_Ed.] Ce spui? Ce
spui? Ân regulá, putem sá mai punem âncá càäiva? Ân regulá.
Cartonaãul de rugáciune^
244 Unde am rámas? Da. Care vá este cartonaãul de rugáciune,
domnule? [Fratele zice, “Patrusprezece.”_Ed.] Patrusprezece.
Ân regulá.
245 Cartonaãul de rugáciune cincisprezece, ãaisprezece,
ãaptesprezece, optsprezece, nouásprezece, douázeci.
246 Pe aici, doamná. Sus pe acolo, pe acolo, mergi pe acolo. Ân
ordine. Aceea va face tocmai cam càäi putem noi aãeza. Mergi
pe acolo, doamná. Ei vor avea grijá de tine, dacá vrei. Ân
ordine.
247 [Cineva vorbeãte Fratelui Branham_Ed.] Ce spui? Pái,
aceea este ân ordine. Aceea va fi suficient aãa cum noi putem
aãeza chiar acum, chiar aãa.
248 Ce? Sàngereazá nasul fetiäei, sorá? Doar sá ne oprim,
càteva minute. Aäi vrea sá vá aplecaäi capetele doar un
moment. [Fratele Branham páráseãte microfonul amvonului ãi
merge la copil_Ed.]
249 Tatá, ân Numele Copilului Táu preaiubit, Domnul Isus, ne
rugám ca Tu sá atingi acest copil, Dumnezeule. Opreãte
sàngele. Fie ca acesta sá ânceteze acum. Fie ca Numele Táu sá
fie slávit. Cáci, noi mustrám aceastá scurgere de sànge, ân
Numele lui Isus Cristos, Fiul lui Dumnezeu.
250 [Fratele Branham vorbeãte âncet cu cineva ãi apoi se
reântoarce la amvon_Ed.]

Ân ordine, sá ne äinem capetele aplecate acum, un minut.
251 Doamne Isuse, stànd ân audienäá, astázi, sunt muläi care
aãteaptá. Noi Âäi muläumim pentru puterea Ta de vindecare.
Acum noi cerem, cu toatá inima noastrá, Doamne, ca Tu sá
acorzi lucrurile care le-am cerut. Fá-o pentru slava lui
Dumnezeu. Noi ne rugám prin Numele lui Isus. Amin.
252 Ân ordine, acum, sá fim tot aãa de reverenäi càt putem.
Amintiäi-vá, eu nu ãtiu. Aceasta toatá doar se miãcá afará ân
Dumnezeu.
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253 Acum, acolo_acolo sunt oameni ân ràndul de rugáciune pe
care âi cunosc. Fratele Woods care stá acolo, eu âl cunosc. Eu
cunosc a doua, a treia persoaná din spatele aceleia. Eu âi
cunosc. Eu o cunosc pe doamna aceasta care ãade aici, prima
doamná. Eu nu ãtiu ce este ráu cu ea, dar eu ãtiu cá ea este
acolo. Eu presupun cáci cam aceea este limita despre cei care-i
cunosc ân ràndul de rugáciune.
254 Existá muläi aici afará care_pe care eu nu-i cunosc. Ãi voi
ânãivá sunteäi martori ai acestor lucruri, cá eu nu vá cunosc.
Dar Isus Cristos vá cunoaãte, vá cunoaãte El? [Adunarea zice,
“Amin.”_Ed.]
255 Acum càäi de acolo afará nu au cartonaãe de rugáciune, ãi
vreäi sá fiäi vindecaäi, oricum? Ridicaäi-vá màinile sus, sus tare,
sus tare. Asta-i bine. Dumnezeu sá vá binecuvànteze, ân ordine,
fárá cartonaãe de rugáciune. Acum eu vá cer sá faceäi aceasta.
Dacá Duhul Sfànt vine ãi unge, voi priviäi âncoace ãi credeäi cu
toatá inima voastrá. Voi doar priviäi, ãi ziceäi, “Doamne, eu
ântr-adevár cred cu toatá inima mea.” Dacá veäi face aceea,
Dumnezeu vá va acorda vindecarea. “Eu o cred cu toatá inima
mea.” Acum, sá nu vá miãcaäi ân jur. Fiäi foarte reverenäi. Doar
fiäi càt puteäi sá fiäi de reverenäi.

Acum sá ne rugám din nou.
256 Acum eu vreau sá vá ântreb, cu capetele voastre aplecate.
Dacá Isus a ânviat din moräi^Acum, aceasta nu este sá vá
vindece. Aceea este numai o adeverire cá El a ânviat din moräi.
Dacá Isus Cristos a ânviat din moräi, atàt càt priveãte salvarea
ãi vindecarea, El deja a plátit aceea la Calvar. Este adevárat?
Spuneäi, “Amin.” [Adunarea, “Amin.”_Ed.] Nu existá nimic ce
El ar putea face; numai, sá facá ceva, un fel de semn sau o
minune, care v-ar face sá ãtiäi cá El este ânviat din moräi. Dacá
El ar face aceea odatá, aceleaãi lucruri care El le-a fácut cànd
El a fost aici pe pámànt, voi s-ar cuveni sá-L acceptaäi. Este
adevárat? [“Amin.”] Veäi face voi aceasta? Dacá veäi face,
ridicaäi-vá màinile. Dacá El va face un lucru aãa cum El a
fácut cànd El era aici pe pámànt, o veäi accepta voi? Dumnezeu
sá vá binecuvànteze. Sutá la sutá.
257 Acum, Tatá, má rog ca Tu sá fii milostiv. Iar acum, pentru
slava Ta, Doamne, má rog ca Tu sá acorzi aceasta chiar aici,
astázi, ân tabernacol, sá o stabileãti pentru totdeauna, cá Tu ai
ânviat din moräi. Acum, ân Numele lui Isus Cristos, eu cer
aceastá binecuvàntare pentru slava lui Dumnezeu. Amin.
258 Acum, pentru slava lui Dumnezeu, ãi pentru Puterea
ânvierii Lui, pentru omnipotenäa lui Dumnezeu, eu acum iau
fiecare duh de aici sub controlul meu, ân Numele lui Isus
Cristos. Deci, faceäi cum vi se spune.
259 Iar acum eu vreau ca doamna aceea, aici, sá se ridice doar
chiar aici làngá microfon. Eu o cunosc pe doamna. Eu_eu cred
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cá numele ei este Sutton, eu nu greã-^[Sora zice, “Nu. Cobb,
acum.”_Ed.] Oh, Cobb, âmi pare ráu. Ãi eu am vázut femeia
ânainte, deci ea vine aici la tabernacol din cànd ân cànd. Ãi
acum, ânsá, eu nu ãtiu nimic despre ce este ráu cu ea. Dar acum
singura cale prin care eu ar trebui sá ãtiu aceea, ar fi vreun fel
prin care Dumnezeu sá-mi spuná. Nu este adevárat, D-ná^
[Da, este.”] Cobb? [“Asta-i adevárat.”] Cobb? Ân ordine. Cobb,
ar fi, este numele táu acum? [“Da.”] Ân ordine. Ân ordine.
260 Doamna Cobb, singura cale ca eu sá cunosc ce era ráu cu
tine, ar fi ca Dumnezeu sá trebuiascá sá mi-o descopere. [Sora
zice, “Da.”_Ed.] Ãi, apoi, dacá El ar face aceea, aceea ar trebui
sá viná printr-o Putere supranaturalá care nu aparäine la fiinäa
umaná. Aceasta va trebui sá viná din Putere Diviná. Nu este
adevárat? [“Aãa este.”] Ãi apoi, fácànd aãa, te-ar face aceea sá
crezi cá eu v-am spus Adevárul despre ânvierea Lui? [“Da.”]
Vedeäi?
261 Te va face aceasta sá o crezi, prietene? [Adunarea zice,
“Amin.”_Ed.]
262 Acum, cum_cum ar fi dacá Isus státea aici âmbrácat cu
acest costum pe care El mi l-a dat? [Sora zice, “Laudá
Domnului!”_Ed.] Vedeäi? Ãi El_ãi El státea aici, dacá este^
263 Acum, femeia poate avea probleme financiare. Ea poate are
necaz familiar. Ea poate avea necazuri de boalá. Eu nu ãtiu.
Dumnezeu ãtie asta. Eu nu ãtiu. Eu nu vá pot spune. Poate fi cá
ea a fácut ceva ân viaäa ei, care a determinat orice este necazul
ei care a venit peste ea. Eu nu ãtiu. Dumnezeu ãtie. Eu nu.
264 Dar, El poate sá-mi spuná. Ei bine, aceea este ceea ce este.
Isus a zis, “Eu nu fac nimic numai dacá Tatál Âmi aratá.”
Aceasta trebuie sá viná prin aceea.
265 Acum, ce fac eu acestei femei de aici, nu va fi citirea minäii
ei. Nu, domnule. Fereascá Dumnezeu. Dumnezeu ãtie cá aceea
este greãit. Aceasta nu va fi. Dumnezeu din Cer, ca judecátorul
meu, ãtie cá aceasta nu este. Aceea este greãit, vedeäi. Nu
citirea minäii ei.
266 Ânsá, aceasta va fi prin Puterea ânvierii, Isus Cristos ân
Biserica Lui. Priviäi la Petru ãi aceia, cànd ei au stat acolo ãi au
privit asupra oamenilor. Cum Pavel ãi diferiäi aläii au privit
asupra oamenilor, ãi ei ãi-au dat seama cá acolo erau anumite
lucruri care erau greãite.
267 Isus, vorbind femeii de la fàntàná, El a purtat o conversaäie
cu ea. Acum, noi toäi ãtim aceea, Sfàntul Ioan al_al 4-lea
capitol. El a vorbit cu femeia la fàntàná. Ãi ân timp ce vorbea
cu femeia la fàntàná, El doar âi prindea duhul.
268 Tatál I-a spus sá meargá sus pe drumul Samariei. Ierihonul
este unde mergea El. Acesta era chiar drept ân jos ân felul
acesta, de la Ierusalim. Dar El a mers mult roata, Samaria,
pentru cá Domnul I-a spus sá meargá acolo sus.
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269 Ãi El a ãezut acolo la fàntàná; i-a trimis pe ucenicii Lui
departe. El ãtia cá femeia venea. Cànd ea a venit cu ulciorul ei
de apá, El a zis, “Adá-Mi sá beau.”

Ea a zis, “Nu este obiãnuit ca Tu sá-mi ceri aãa ceva.”
270 El a zis, “Dar dacá ai fi ãtiut cu Cine vorbea-i, tu Mi-ai
cere de báut. Eu äi-aã da apá dupá care tu nu ai venit aici sá
scoäi.”
271 Este adevárat? [Sora zice, “Da.”_Ed.] Atunci, dupá ce
conversaäia a mers ânainte puäiná vreme, El ân final a aflat
chiar exact unde era necazul ei. [“Da.”] A zis, “Du-te aduäi
bárbatul.” [“Da.”]

Ea a zis, “Eu nu am nici unul.”
272 A zis, “Asta-i adevárat. Asta-i adevárat.” A zis, “Tu ai
cinci ãi acela pe care-l ai acum nu este bárbatul táu.”
273 Ea a zis, “Âmi dau seama cá Tu eãti un Profet. Eu ãtiu cànd
vine Mesia El va face aceasta, cáci El ne va spune lucrurile.”
[Sora zice, “Muläumesc lui Dumnezeu.”_Ed.] “Dar cine eãti
Tu?”

A zis, “Eu sunt Acela, care-äi vorbeãte.”
274 [Sora zice, “Amin.”_Ed.] Acum, acela era Isus ieri.
[“Muläumesc Domnului.”] Acela-i Isus astázi. [“Laudá
Numelui Lui.”] Acum, pentru ca sá^
275 Pentru tine, doamná, singura cale care o am de a ãti, ar fi
cá trebuie sá fie vreun fel de contact ântre tine ãi eu, cu
Dumnezeu, care ar face-o cunoscut. [Sora zice, “Da.”_Ed.]
276 Ai vázut tu vreodatá acea fotografie pe care au luat-o ei
Ângerului Domnului stànd làngá mine, Lumina aceea, tu ãtii?
[Sora zice, “Da, am vázut-o.”_Ed.] Tu, tu ai vázut una dintre
acelea? [“Am vázut-o. Am vázut.”]
277 A vázut biserica vreodatá^Oh, voi aäi vázut-O, aici ân
bisericá, desigur. [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]
278 Acum, Aceea este ceea ce âncerc sá aduc aproape de noi
acum. Acum, Lumina aceea este acelaãi Stàlp de Foc care a
condus pe copiii lui Israel, care era Isus Cristos, asta-i
adevárat, Ângerul legámàntului. El era forma supranaturalá
atunci, de Luminá.
279 El a venit jos, era trup. El a zis, “Eu am venit de la
Dumnezeu, ãi Má duc ânapoi la Dumnezeu.”
280 Âncá puäiná vreme ãi lumea nu Má va mai vedea, totuãi voi
Má veäi vedea.” Lumea este “necredinciosul,” “Voi Má veäi
vedea, cáci Eu voi fi cu voi, pàná la sfàrãitul lumii.”
281 [Sora zice, “Oh, laudá lui Dumnezeu. Da, laudá
Domnului.”_Ed.] Acum, Domnul fie binecuvàntat! Ãi voi ãtiäi
cá eu sunt^eu^ceva se petrece.
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282 Acum, cátre audienäá, eu vreau ca voi sá fiäi reverenäi. Dar,
acum, aceeaãi Luminá, muläumiri sá-i fie lui Dumnezeu, vine
aici la partea mea dreaptá. Se miãcá ântre mine ãi femeie.
Acum viaäa ei nu poate fi ascunsá.
283 Acum, sora mea, Aceea ce este peste tine acum nu este
nimic sá te ráneascá. [Sora strigá_Ed.] Este sá te ajute. Este
singura cale de salvare. [“Da. Laudá Domnului.”] Tu, tu eãti
aici^
284 Nu, tu nu locuieãti aici ân oraã. Tu locuieãti ân New Albany.
[Sora zice, “Da.”_Ed.] Tu locuieãti ân New Albany. [“Laudá
lui Dumnezeu.”] Ãi tu eãti sub_tu eãti sub ângrijirea unui
doctor. Ãi doctorul äi-a spus cá este un fel de lucru, ceva ân gàt.
Ceva^Este o boalá de bronãitá ân gàtul táu. [Sora strigá.] Ãi
el äi-a spus, ãi te-a sfátuit, sá páráseãti aceastá äará [sora
strigá], sá pleci de aici, cáci aceea este singura cale sá te poäi
face bine. [“Da. Asta-i adevárat.”] Crezi tu cá Domnul Isus
poate vindeca aceasta? [“Da. Glorie lui Dumnezeu.”]

Sá ne aplecám capetele.
285 Tatál nostru Ceresc, punànd màinile peste femeie, ân timp
ce sunt sub ungerea Duhului Sfànt, eu condamn aceastá boalá,
care Tu ai vindecat-o pentru ea la Calvar, ãi cer ca ea sá
meargá sá fie liberá. Ân Numele lui Isus Cristos má rog. Amin.
286 [Sora strigá, tot timpul rugáciunii Fratelui Branham, apoi
a zis, “Muläumesc Domnului.”_Ed.]
287 Mergi ân pace, sora mea, ãi Dumnezeu sá te binecuvànteze
ãi sá fie cu tine, este rugáciunea mea. [Sora continuá sá strige
aãa cum se ântoarce la scaunul ei_Ed.]
288 Acum, fie ca Domnul sá fie binecuvàntat! Fiäi reverenäi
acum. Priviäi. Aveäi credinäá ân Dumnezeu. Nu vá ândoiäi.
289 Eu vreau sá priveãti âncoace, doamná. Acum, Acela Care
este^noi suntem ân Prezenäa Lui, ãtie toate lucrurile, ãi te
cunoaãte chiar de la ânceput. El te-a hránit cu fiecare párticicá
de hraná pe care ai màncat-o vreodatá. El cunoaãte totul
despre tine. Eu aã putea sá nu te cunosc, dar Dumnezeu te
cunoaãte. El ãtie cine eãti, de unde eãti, totul despre tine, ce ai
fácut ân viaäa ta. Ãi El este Singurul care te poate vindeca, sau
sá facá pentru tine ceea ce doreãti sá se facá. Tu ãtii cá eu nu o
ãtiu. Numai Dumnezeu ar trebui sá mi-o descopere. [Sora zice,
“Asta-i adevárat.”_Ed.] Este acela adevárul? Ridicá-äi màna
dacá acela este adevárul. [“Este adevárul.”] Ân ordine, tu sá
priveãti ân partea aceasta doar un moment.
290 [Fratele Branham face pauzá_Ed.] Doar un moment.
Acum, fiecare reverent.
291 Aici este Ângerul Domnului stànd chiar aici, doar^El este
peste o micá^Este peste aceastá fetiäá care ãade chiar aici.
Fetiäa este acolo cu cei dragi ai ei. Copilul suferá cu un fel de
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boalá ân gàtul ei. Este o boalá de gàt, boalá de amigdalite.
Asta-i adevárat, nu-i aãa, domnule? Puneäi màna dincolo peste
ea.

Doamne Dumnezeule, ân Numele lui Isus Cristos, Satan
este expus.

292 Ãi eu mustru demonul acela care äine fata. Ieãi afará din ea,
ân Numele lui Isus Cristos. Amin.

293 Frate, tu ai venit o cale lungá, sá aduci copilul. Dar nu te
ângrijora, tu o vei duce acasá acum sá fie bine. Credinäa ta te-a
salvat.

Aveäi credinäá ân Dumnezeu. [Fratele Branham face
pauzá_Ed.]

294 Nici tu nu eãti din Jeffersonville. Tu eãti departe de la
Jeffersonville. [Sora zice, “Asta-i adevárat.”_Ed.] Tu ai venit
din est, spre vest, cànd ai venit aici. [“Am venit din
Edinburg.”] Ãi tu ai venit din^ai venit jos pe un drum,
un_un drum de beton. Ãi tu eãti dintr-un oraã care este aãezat
cumva pe partea dreaptá a drumului. Este un fel de afacere
guvernamentalá pe acolo. Acesta-i Edinburg, Indiana. [“Asta-i
adevárat.”] Tu eãti din Edinburg, Indiana. [“Asta-i adevárat.”]
Ãi numele táu, eu vád pe acela, este Denton. [“Aceea-i corect.”]
Ãi numele táu, este Denton. [“Laudá Domnului.”] Ãi tu suferi
de boalá la inimá. [“Da.”] Mergi ânapoi acasá sánátoasá.
Credinäa ta te vindecá ãi te face bine, ân Numele Domnului Isus
Cristos. Fie ca tu sá mergi ãi sá fii fácutá sánátoasá. Amin.
Dumnezeu sá te binecuvànteze. [“Laudá Domnului!”]

295 Aveäi credinäá ân Dumnezeu. Credeäi cu toatá inima
voastrá. Acum, cátre popor, aveäi credinäá! Nu vá ândoiäi. Doar
credeäi acum. Voi Âl credeäi? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Oh,
Doamne! Acesta, nu pe mine; pe El, El este Isus cel ânviat. El
este Acela care este aici, ãi face. Acestea sunt aceleaãi lucruri
pe care le-a fácut El, asta-i adevárat, tocmai aceleaãi lucruri
care le-a fácut El.

296 Acum, doamná, tu ãi eu ne ântàlnim aici ân aceastá
dimineaäá. Dumnezeu ne cunoaãte pe amàndoi. Eu nu ãtiu
nimic despre tine. Tu eãti conãtientá de aceea. Dar Dumnezeu
te cunoaãte. El má cunoaãte. Ãi Duhul Lui este aici ântre noi.

297 Eu vreau sá te ântreb ceva aãa ca acest tabernacol sá ãtie.
Toatá viaäa ta, tu nu te-ai simäit aãa cum te simäi chiar acum,
asta-i adevárat, deoarece tu eãti ân Prezenäa Fiinäei Lui
omnipotente. Ai vázut tu vreodatá fotografia aceea a Luminii?
Aceea este tocmai exact ceea ce te face sá te simäi ân felul
acela. Eu tráiesc ântr-o altá lume ân acest timp. Eu te pot
vedea, doar se face cá acolo afará este cineva stànd ânaintea
mea. Ãi tu ãtii cá este o simäire iubitoare, dulce, smeritá. Acela
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este Isus Cristos care a ânviat din moräi. El s-a ântors la Viaäa
Duhului, Dumnezeu. Ãi acum El este aici cu noi. Pàná la
sfàrãitul lumii, El va fi cu noi.

298 Tu eãti o Creãtiná. Tu eãti o credincioasá. [Sora zice, “Asta-
i adevárat.”_Ed.] Ãi tu nu stai aici pentru tine. Tu stai aici
pentru un bárbat, ãi bárbatul acela este soäul táu. Ãi omul
acela are o rupturá. Ãi un alt lucru, eu âl vád, el bea la un bar.
El este un alcoolic. El, el bea. Ãi tu ai venit pentru eliberare de
la omul acela. Este adevárat? Acum tu ãtii, doamná, lucrurile
acelea sunt dincolo de orice minte umaná. Nu este aãa? [“Aãa
este.”] Aceea trebuie sá fie descoperitá de Dumnezeu. Crezi tu
pentru acesta acum? [“Eu cred.”]

299 Dumnezeule Atotputernic, Care ai ânviat pe Isus din moräi,
ãi noi suntem aici astázi savurànd binecuvàntarea ânvierii. Eu
binecuvàntez pe aceasta, roaba Ta, ãi fie ca ea sá primeascá
ceea ce a cerut ea. Má rog ân Numele lui Isus. Amin.

300 Dumnezeu sá te binecuvànteze, sora mea. Mergi, primeãte
orice ai cerut. Dumnezeu sá o acorde.

Voi credeäi? [Adunarea zice,”Amin.”_Ed.]

301 Ân ordine, domnule, priveãte la mine. Vreau sá spun, nu sá
priveãti^Vreau sá spun, aãa cum Petru ãi Ioan au trecut prin
poarta numitá Frumoasá, ei au zis, “Uitá-te la noi.” Eu
presupun cá suntem stráini unul la altul. Noi nu ne cunoaãtem
unul pe altul; poate ne vedem de prima datá unul pe celálalt.
Este aceasta prima noastrá vizitá, vreodatá, timp sá ne vedem
unul pe celálalt? [Fratele zice, “Da.”_Ed.] Ân ordine. Atunci,
noi suntem perfect, total stráini. [“Asta-i adevárat.”] Eu
niciodatá nu te-am vázut, ãi tu niciodatá nu m-ai vázut. Ãi
iatá-ne aici, doi oameni care s-au ântàlnit aici ân viaäá.
Dumnezeu ne cunoaãte pe amàndoi, nu ne cunoaãte El,
domnule? [“El ne cunoaãte.”] El desigur ne cunoaãte. Ãi acum
dacá existá ceva referitor la tine^

302 [Fratele Branham face pauzá.] Acolo ceva s-a ântàmplat.
Acum fiäi reverenäi, fiecare. [Fratele Branham face pauzá_Ed.]

303 Este o doamná care ãade aici, rugàndu-se, chiar ânapoi aici.
Ea este deranjatá cu constipaäie. Ridicá-te, doar un minut,
doamná. Acela este adevárul, nu-i aãa? [Sora zice, “Da.”_Ed.]
Ãi tu ai o tulburare ân jurul inimii tale. Aceasta nu-i nimic
decàt constipare, pentru cá eãti nervoasá ãi supáratá. Dar tu
vei merge acasá sá te faci bine. [Muläumesc Äie, Isuse.”] Vád cá
se face luminá ân jurul táu, unde a fost ântuneric. [“Muläumesc
Äie, Isuse.”] Nu te teme. Doar^

304 Vedeäi, voi nu aveäi nevoie de un cartonaã de rugáciune.
Singurul lucru ce aveäi nevoie este credinäá. Doar aveäi
credinäá ân Dumnezeu.
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305 [Sora zice, “Isuse, Âäi muläumesc, Doamne.”_Ed.]
Dumnezeu sá te binecuvànteze, doamná. [“Muläumesc Äie,
Isuse.”] Crede cu toatá inima ta. [“Muläumesc Äie, Isuse.”]

306 Acum, aãa cum duhul ráu âncepe sá se miãte peste aceastá
secäiune aici. Existá cineva care cheamá. Se face rugáciune. Eu
vád o fàãie neagrá mutàndu-se de la o femeie la un bárbat. Este
un lucru ráu, ãi este chiar sub coastá. Eu vád o examinare. Oh,
este omuleäul care ãade aici, rugàndu-se, ãtergàndu-ãi ochii.
Dumnezeu sá te binecuvànteze, frate. Ai credinäá! Tu má crezi
cá sunt profetul lui Dumnezeu? Tu má accepäi ân acelaãi fel?
Acum, acelaãi lucru care este ráu cu tine este ráu cu femeia
aceea care ãade acolo ãi se uitá drept la mine la capátul
ràndului, chiar acolo cu pálária micá rotundá pe ea. Acolo este
o sfoará ântunecatá. Doamna care priveãte peste capul acestei
doamne, uitàndu-se la mine chiar aici, cu màna sus. Aceea este,
doamná. Asta-i adevárat. Iat-o aici, venind de la unul la
celálalt. Acestea sunt puteri rele, trágànd; o dungá ântunecatá.
Tu ai boalá, este chiar sub coasta ta aici. Este o boalá de fiere.
Doamna de acolo o are. Voi amàndoi sunteäi vindecaäi. Isus
Cristos vá face bine. Acele puteri rele vor pleca, ãi voi veäi fi
eliberaäi. Amin.

307 [Fratele Branham face pauzá.] Aveäi credinäá! [Fratele
Branham pauzeazá din nou. Adunarea se roagá tare_Ed.]
Acum, doar un moment. Duhul Sfànt este ân audienäá, lucrànd
cu oamenii acolo afará.

308 Doamna aceea cu màinile sus, acolo-i o doamná ãezànd
chiar aláturi de ea, la care-i vád examinarea. Ea are ceva ráu
ân tubul intestinal. Asta-i adevárat, doamná. Crezi tu cá
Dumnezeu te va face bine? Tu ai boalá intestinalá. Asta-i
adevárat. Ridicá-äi màna sus. Âl accepäi pe Isus acum ca
vindecátorul táu? Ân Numele lui Isus Cristos Fiul lui
Dumnezeu, Care este aici sá facá cunoscut, primeãte-äi
vindecarea ân Numele lui Isus Cristos.

309 Eu vád o doamná cu ceva ân jurul capului ei. Se pare^Oh,
este doamna care ãade chiar ân spatele ei, a doua doamná care
ãade acolo. Ea are un fel de dureri de cap. Neâncetat, dureri de
cap. Se uitá spre mine. Crezi tu, doamná, care ãezi acolo, o
micá, femeie cu párul cárunt, cá Dumnezeu te va vindeca?
Crezi tu cu toatá inima ta? [Sora zice, “Da.”_Ed.] Asta-i
adevárat. Dumnezeu sá te binecuvànteze. S-a terminat. Tu poäi
merge acasá acum. Aceasta te-a párásit, chiar atunci. Dacá
aceea-i corect, ridicá-äi màna. Miãcá-äi màna sus, dacá aceea-i
corect. Este dusá de la tine. Tu eãti vindecatá.

310 Oh, binecuvàntat fie Numele Domnului Isus! Veniäi,
crezànd. Duhul Sfànt se miãcá ân rànd. Oh, ce minunat! Voi Âl
credeäi? [Adunarea se bucurá_Ed.] Uitaäi-vá ce a fácut El! Aã
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dori sá pot explica bisericii mele ce este acest simä, cum cá,
ântr-o altá lume, tu trebuie sá te ântrebi dacá tu eãti ântr-
adevár la tabernacol, sau nu. Fiäi reverenäi. Fiäi reverenäi.

311 Eu vád pe cineva venind de departe, departe. Vine ân
un_ântr-un loc. El este un om. El vine dintr-o äará unde sunt
muläi pomi. Aceasta-i Virginia. Sufere de artritá. Crezi tu cá
Dumnezeu te vindecá ãi te face bine? Tu o accepäi? O accepäi?
Tu vii din Virginia, aici, sá fii vindecat de artritá. Nu este aãa?
Tot drumul^Da, domnule. Tu eãti vindecat acum. Tu poäi
merge ânapoi. Ãi boala ta de inimá te-a párásit. Ântoarce-te din
rànd ãi mergi ânapoi, tu eãti sánátos. Dumnezeu te face bine.
Credinäa ta te-a salvat.

312 Crede pe Domnul Isus Cristos! Voi credeäi cá El a ânviat
din moräi? [“Adunarea, “Amin.”_Ed.] Dovezile infailibile ale
ânvierii Lui! [Fratele Branham pauzeazá.] Aveäi credinäá!

313 Acum, scuzá-má, domnule. Âmi pare ráu sá te äin. Eu_eu
nu am control despre aceasta. El má controleazá pe mine; nu
eu pe El. El má controleazá pe mine. Eu pot spune cá eu devin
ângrozitor de slab. Dar eu ãtiu cá sunt aproape de cineva, un
om cu párul cárunt. Noi suntem^Eu ãtiu cá tu poräi ochelari.
Care, aceea ar fi ceva ráu cu tine, aceia ar fi ochii tái. Dar
Dumnezeu cunoaãte tot despre tine, domnule. Asta-i adevárat.
Tu eãti aici sá fii vindecat de o_o^Tu eãti nervos, foarte
supárat. Aceasta este cauzatá de o_o boalá de prostatá. Tu ai o
boalá de prostatá. Dacá aceea este corect, ridicá-äi màna. Ãi tu
de asemenea ai o boalá de inimá. Asta-i adevárat. Tu ai. Ãi,
uite, eu vád al táu^Eu niciodatá nu te-am vázut ân viaäa mea.
Dar iniäialele tale sunt A. A. Miller. Ân ordine, Tu eãti la Mount
Valley. Tu eãti pe drumul táu spre casá, sá fii sánátos.
Dumnezeu sá te binecuvànteze. Mergi, bucuràndu-te, ãi crede.

314 Dl. Mills, este uãor pentru tine. Acum tu ar trebui sá mergi,
crezànd cu toatá inima ta. Eu sunt un stráin pentru tine, nu te
cunosc, dar Dumnezeu te cunoaãte. Este adevárat? Tu simäi cá
totul s-a dus, ân ordine acum? Dumnezeu sá te binecuvànteze.
Mergi acasá ãi fii bine.

Fiecare din voi!

315 Ce este dropica de inimá, la Dumnezeu? El o poate face
bine la orice timp. El te poate trimite ânapoi la Campbellsburg,
oriunde este aceasta, o femeie sánátoasá. Tu o crezi? Eu nu te
cunosc. Niciodatá nu te-am vázut ân viaäa mea. Eu sunt un
stráin pentru tine. Dar El te cunoaãte, ãi cine eãti, ãi de unde
eãti. Este adevárat? El äi-a descoperit-o. Este corect? Ei bine,
crezi tu aceastá ungere care este peste mine acum, care te
cunoaãte ãi totul despre tine, (eu niciodatá nu te-am vázut
ânainte), dacá-mi pun màinile peste tine, vei fi tu bine? [Sora
zice, “Da.”_Ed.]
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316 Ân Numele lui Isus Cristos, eu mustru pe Diavolul. Satan,
tu eãti expus. Tu ai tras aceãti oameni prin mocirle suficient.
Ieãi afará din femeie, ân Numele lui Isus Cristos. Amin.

Mergi ân drumul táu, fericitá.

317 Necazul este ân spatele táu, dar Dumnezeu te poate face
bine. Nu poate El? Poate sá te vindece! Tu crezi cá El a fácut-
o? Dacá o crezi din toatá inima ta! Ân Numele lui Isus Cristos,
Fiul lui Dumnezeu, eu mustru aceastá boalá. Fie ca tu sá mergi
ãi sá fii fácutá sánátoasá. Dumnezeu sá te binecuvànteze.
Mergi, crezànd cu toatá inima ta.

318 Vino, vrei tu. Cu toatá inima ta, acum, crezi tu? [Sora zice,
“Da.”_Ed.] Eu sunt un stráin pentru tine. Eu nu te cunosc, nu
ãtiu nimic despre tine. Niciodatá nu te-am vázut ân viaäa mea,
din càte ãtiu eu. Dar Dumnezeu Atotputernic te cunoaãte. Nu
cunoaãte El? El ãtie totul despre tine. El ãtie cine eãti, ãtie totul.
Eu nu ãtiu, nu am nici o cale de a ãti, dar El ãtie. Dar crezi tu
cá stai ân Prezenäa, nu a fratelui táu, ci a Celui care a privit
asupra femeii ãi i-a spus unde era necazul ei? [“Da.”] Eu vád,
ântre tine ãi mine vine o masá, ãi tu te dai ânapoi de la ea. Tu ai
boalá de stomac. Aceea este cauzatá de un ulcer digestiv ân
stomac. Acum du-te ãi mánàncá-äi prànzul. Isus Cristos te face
bine. Mergi, crezànd cu toatá inima ta. [“Laudá Domnului!
Laudá Domnului!”]

319 Vino, tinere. Má crezi tu cá sunt profetul Lui? [Fratele zice,
“Eu cred.”_Ed.] Cu tot sufletul táu, tu o accepäi? Eu âäi sunt un
stráin, dar Dumnezeu te cunoaãte. Nu este aãa? [“Da. Aãa
este.”] Tu vrei sá treci peste boala la inimá ãi sá fii fácut
sánátos? [“Eu vreau.”] Ân ordine, mergi pe drumul táu,
bucuràndu-te. [“Aleluia!”] Credinäa ta te face bine, te vindecá
ãi te face bine.

320 Vrei sá vii, doamná? Tu ai avut boalá la stomac, de
asemenea. Ãi cànd doamna aceea a fost vindecatá doar cu
càteva minute ân urmá, cu boala de stomac, un simäámànt
foarte ciudat a venit peste tine, nu-i aãa? Tu ai fost vindecatá,
ân acelaãi timp. Mergi pe drumul táu, ãi mánàncá-äi prànzul, ãi
fii vindecatá.

321 Aã vrea sá spun ceva, fratele meu. Dumnezeu te cunoaãte.
Ântre tine ãi mine stá o umbrá ântunecatá. Este o boalá care
ucide mai muläi oameni decàt orice altceva. Este boalá de
inimá. Tu ai o scurgere ân inima ta, ãi ei âäi spun cá tu nu poäi
sá treci de aceasta. Dar Dumnezeu ãtie cá tu poäi. Crezi tu cá
Dumnezeu te va vindeca chiar acum? [Fratele zice,
“Da.”_Ed.] Ân Numele lui Isus Cristos, primeãte-äi
vindecarea, ãi coboará de pe aceastá platformá un om
vindecat. Mergi, dànd laudá ãi slavá lui Dumnezeu!
[“Muläumesc Äie, Domnul meu.”]
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322 Acelaãi lucru era ráu cu tine. Cauzat de o inimá nervoasá,
de altfel, starea ta. Asta-i adevárat. Acum crezi tu cá eãti
vindecat? Atunci ântoarce-te la casa ta, bucuràndu-te, ãi fii
vindecat pentru gloria lui Dumnezeu.
323 Priveãte aici, doamná. Tu crezi? Doar un minut. [“Fratele
Branham face pauzá_Ed.] Noi suntem stráini unul altuia. Noi
nu ne cunoaãtem unul pe altul.
324 Dar acolo era un ãoc oribil venit de la platformá^sau,
public, cànd doamna a páãit aici sus. Oh, era peste toatá
audienäa.
325 Priveãte âncoace, doar un minut. Tu ãtii, doamná, cá eu nu
te-am vázut niciodatá ân viaäa mea, eu nu ãtiu nimic despre
tine. Numai Dumnezeu singur te cunoaãte. Dar, eu te vád, tu
eãti_tu eãti tot supáratá. Aceasta-i nervozitate. Tu ai o
zdrobire mintalá, ãi tu_tu scapi lucruri tot timpul. Eu te vád
scápànd vase ãi lucruri. Ãi tu te rugai, chiar ânainte de a veni
aici, ântr-un scaun, ãezànd aproape làngá o podea. Ãi tu ai
cerut lui Dumnezeu, dacá ai putea ajunge aici ãi eu mi-aã pune
màinile peste tine, tu te-ai face bine. Acela-i adevárul. Nu este
aceea corect? Ridicá-äi màinile. Aceea-i corect.

Acesta-i un duh. Acel lucru este peste audienäá.
326 Doamna aceea micá ãezànd chiar acolo, o ânváäátoare de
Biblie, ãezànd acolo suferind cu acelaãi lucru. Diavolul âäi
minte, doamná. Tu eãti gata sá fii eliberatá.
327 Priveãte acolo, peste tot ân cládire, aici, pretutindeni. Aici
ãade altul chiar aici. Acolo este unul chiar acolo. Aici este unul
aici. Oh!
328 Fiecare din voi cu boalá nervoasá, ridicaäi-vá ân picioare
doar un minut. Dacá vreäi, ridicaäi-vá ân picioare.

Acum aplecaäi-vá capul, fiecare.
329 Oh, Satan, tu duh ráu! Tu eãti expus. Ieãi afará din aceãti
oameni. Eu te mustru, ân Numele lui Isus Cristos. Páráseãte
aceãti oameni. Ieãi afará.
330 Priveãte aici acum, doamná. Doar un minut. Acum tu eãti
liberá. Totul s-a dus de la tine. Aã vrea sá vá ântreb^Fiecare
din voi este vindecat. Tot grupul dintre voi este vindecat. Rául
v-a párásit. Acum vá simäiäi foarte liniãtiäi. [Sora zice,
“Da.”_Ed.] Tu eãti ân ordine acum. Acum mergi pe drumul táu,
fericitá, bucuràndu-te, muläumind lui Dumnezeu pentru
aceasta. Ân ordine.
331 Vino, domnule. Tu ãi eu suntem stráini unul cu altul. Noi
nu ne cunoaãtem unul pe altul. Eu niciodatá nu te-am vázut, ân
viaäa mea. Dumnezeu te cunoaãte. [Fratele Branham face
pauzá_Ed.] Priveãte aici, domnule. Doar uitá-te la mine doar
un moment.
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332 Acum, cátre audienäá. Aici este un stráin. Eu niciodatá nu
l-am vázut pe om. Eu nu-l cunosc, niciodatá nu l-am vázut.
Dumnezeu ãtie aceea. Din càte ãtiu, eu niciodatá nu l-am
vázut, ân viaäa mea.
333 Dar eu declar cá Isus a ânviat din moräi, cá aceleaãi lucruri
pe care le-a fácut Isus cànd El a fost aici ântr-un_ântr-un trup
ân care l-aäi putut vedea, este chiar aici astázi fácànd acelaãi
lucru. El a ânviat din moräi, ãi este viu pentru totdeauna. Ferice
de ochii voãtri care vád aceste lucruri ãi cred pe Domnul Isus!
334 Acest om, un stráin. Eu niciodatá nu l-am vázut, ãi poate el
niciodatá nu m-a vázut. Dacá eu am^Dacá l-am vázut
vreodatá, Dumnezeu ãtie cá nu-mi amintesc. El a zis cá era un
stráin faäá de mine. Dar Dumnezeu âl cunoaãte. Dacá
Dumnezeu va descoperi, la acel om care stá acolo, un stráin
total faäá de mine, chiar exact ce este ráu cu el, totul despre
acesta; sá spuná despre ce este ráu cu el, orice este, ãi el ãtie cá
eu nu ãtiu nimic despre aceasta, veäi accepta voi pe Cristos ca
vindecátorul vostru, fiecare din voi? [Adunarea zice,
“Amin.”_Ed.]
335 Cládirea a ânceput sá se ãteargá ãi sá viná ânapoi. Dacá voi
numai v-aäi fi dat seama motivul pentru care vá vorbesc,
prieteni! Tu intri ântr-o altá lume. Tu eãti ântr-un loc diferit.
Tu eãti jos de tot pe cursul timpului, ân viaäa cuiva, vázàndu-i,
cine sunt ei ãi unde sunt ei. Voi nu vá daäi seama. Eu âmi dau
seama cá nu o face, nu lucreazá perfect aici, pentru cá este
acasá. Asta-i adevárat. Dar voi vedeäi cá El a ânviat din moräi.
Voi vedeäi cá eu v-am spus adevárul.
336 Acum priveãte la mine, domnule, doar un minut, doar
pentru ca tu ãi eu sá venim ân contact cu Domnul Isus. Dacá eu
aã fi slujitorul Lui, Isus a zis, “Lucrurile care le fac Eu le veäi
face ãi voi.”
337 “Âncá puäiná vreme ãi lumea nu Má va mai vedea,” acela-i
necredinciosul. Ei sunt afará la jocurile cu mingea ãi ânoturi, ãi
aãa mai departe. Ei niciodatá nu-L vor vedea.
338 “Dar voi Má veäi vedea, cáci Eu voi fi cu voi, ân voi, pàná la
sfàrãitul lumii.”
339 Atunci, dacá El a ânviat din moräi, ãi El stá aici ân aceastá
dimineaäá, ãi aceastá ungere care o am acum nu este a mea, ci
Aceasta este a Lui. Atunci voi nu v-aäi putea ascunde viaäa
dacá ar trebui, cáci noi suntem ân contact unul cu altul, prin
Fiinäa Duh. Dacá Dumnezeu âmi poate descoperi pentru ce stai
tu acolo, o vei accepta cu toatá inima ta? [Fratele zice, “Da,
domnule.”_Ed.] Tu o vei face? [Da, domnule.”]
340 Tu suferi cu o boalá de stomac. [Fratele zice, “Asta-i
adevárat.”_Ed.] Aceea este exact. Ãi motivul acesteia, este
pentru cá tu eãti un^Aceasta-i cauzatá de la o stare
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nervoasá. Ãi nu este una nervoasá, spre exterior, nervoasá
scuturátor. Eu vád cá eãti un gànditor adànc. Tu ântotdeauna
planifici ceva, trecànd podurile ânainte de a ajunge la ele. Tu
faci lucruri care niciodatá nu se âmplinesc, ãi äi s-a spus aceea
mai ânainte. Asta-i adevárat. Dar nu le face nici un bine sá-äi
spuná, cáci^Dar acum va face, pentru cá tu eãti vindecat. Tu
vei merge acasá un om sánátos. Isus Cristos te-a fácut sánátos.

341 Ân Numele lui Isus Cristos Fiul lui Dumnezeu, eu mustru pe
fiecare duh ráu care a bàntuit pe acest om. Ãi fie ca el sá
meargá ân pace, prin Numele lui Isus Cristos. Amin.

342 [Fratele zice, “Âäi muläumesc, frate. Ãi eu âmi voi aminti de
tine, de asemenea.”_Ed.] Dumnezeu sá te binecuvànteze.

343 Credeäi voi? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Toatá inima
voastrá? [“Amin.”] Voi credeäi cá Isus Cristos a ânviat de Paãti?
[“Amin.”] Voi credeäi cá Prezenäa Lui este aici acum?
[“Amin.”] Veäi asculta de mine ca profetul Lui? [“Amin.”] Dacá
o veäi face, ca astfel, fiecare din voi sá poatá fi vindecat chiar
acum. Fiecare persoaná de aici poate fi fácutá bine. Credeäi voi
aceasta? [“Amin.”]

Atunci aplecaäi-vá capul.

344 Dumnezeu Atotputernic, autorul Vieäii, dátátor al fiecárui
dar, trimite binecuvàntarea Ta Diviná peste aceastá audienäá.
Ãi acum aãa cum Duhul Táu se miãcá, ãi aceastá audienäá de
aici ân aceastá stare, eu mustru pe fiecare duh necurat, fiecare
demon care a legat oamenii bolnavi. Cristos este aici, Care a
deschis uãile ãi a dat drumul celor captivi, ãi fiecare din ei este
liber cáci Isus a ânviat din moräi ãi S-a dovedit aici astázi.

Satan, ieãi afará din oameni, ân Numele lui Isus Cristos.

345 Ãi fiecare acum care crede^Mie nu-mi pasá ce stare. Voi
pe càrje acolo, ridicaäi-vá. Fiecare persoaná sá se ridice sus, ân
Numele lui Isus Cristos, ãi sá fie sánátoasá ãi vindecatá. `
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